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Lieferumfang / Teilebezeichnung

Lieferumfang /

Teilebezeichnung

Batteriefachabdeckung
Batteriefach
Gewindeaufnahme
Verschlusshebel
Justierschraube C
Stativkopf
Handgriff
Justierschraube A
Stativbeine

. Verschliisse

. Stativhaken

. Fixierschraube

. Teleskoparm

. Handkurbel

. Justierschraube B

. Typ AA Batterien

. Schraubengriff

. Adapterplatte

. Laserfenster

. Verriegelung

. LED-Knopf
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Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen und
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehdrt zu diesem
Kreuzlinienlaser mit Stativ (im Folgenden

nur ,Linienlaser” oder "Produkt" genannt).
Sie enthdlt wichtige Informationen zu
Sicherheit, Verwendung und Pflege. Lesen Sie
die Bedienungsanleitung sorgfiltig durch,
bevor Sie den Linienlaser verwenden. Achten
Sieinsbesondere auf die Sicherheitshinweise
und Warnungen. Die Nichtbeachtung der
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung
kann zu schweren Verletzungen oder

zu Beschddigungen des Linienlasers

fiihren. Wenn Sie den Linienlaser an Dritte
weitergeben, geben Sie unbedingt diese
Bedienungsanleitung mit. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung zur spateren Referenz an
einem sicheren Ort auf.

Zeichenerkldrung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in
dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder
auf der Verpackung verwendet.

Bezeichnet eine gefdhrliche

Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder
schwere Verletzungen zur Folge
haben kann.

_ Bezeichnet eine Gefdhrdung,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringfiigige oder
maRige Verletzung zur Folge
haben kann.

Warnt vor méglichen

Sachschaden.

Dieses Symbol weist auf
niitzliche Zusatzinformationen
zum Zusammenbau oder zur
Verwendung hin.

jmie
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Sicherheit

Mit diesem Symbol

€ gekennzeichnete Produkte
erfiillen alle anzuwendenden
Gemeinschaftsvorschriften

des Europdischen
Wirtschaftsraums.

)

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Gebrauch innerhalb von
Gebduden

Warnung vor Laserstrahl

Nichtin den Laser sehen

2D

-
>

N O®
m
A

Laser der Klasse 2

Gleichstrom

Die Modellbezeichnung ist eine Kombination
aus Buchstaben und Ziffern:

WWSs - KLL - RO1

Inverkehrbringer Produkt (GER) Version

Inverkehrbringer = WALTER Werkzeuge Salzburg
GmbH (WWS); Produkt (GER) = Kreuzlinienlaser
(KLL); Version = Serie 01 (R01)

WWS - KLS - RO1

Inverkehrbringer Produkt (GER) Version

Inverkehrbringer = WALTER Werkzeuge Salzburg
GmbH (WWS); Produkt (GER) = Stativ fiir
Kreuzlinienlaser (KLL); Version = Serie 01 (R01)

BestimmungsgemdRe Verwendung

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den
Privatanwender im Hobby und Do-it-yourself-
Bereich fiir folgende Zwecke bestimmt:

- Zur Projektion einer horizontalen und
vertikalen Laserlinie;

- Fiir Nivelllierarbeiten auf kurze Distanz.

Alle weiteren Anwendungen sind ausdriicklich

ausgeschlossen und gelten als nicht

bestimmungsgemale Verwendung. Der Hersteller
oder Handler iibernimmt keine Haftung fiir

Verletzungen, Verluste oder Schéaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRe oder falsche

Verwendung entstanden sind. Mdgliche Beispiele

fiir nicht bestimmungsgemaRe oder falsche

Verwendung sind:

- Verwendung des Produkts fiir andere Zwecke,
als fiir die es bestimmt ist.

- Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Warnung sowie der Montage-, Betriebs-,
Wartungs-, und Pflegeanweisungen, diein
dieser Bedienungsanleitung enthalten sind.

- Verwendung von Zubehor und Ersatzteilen,
die nicht fiir dieses Produkt bestimmt sind.

- Reparatur des Produkts durch einen anderen
als den Hersteller oder eine Fachkraft.

- Gewerbliche, handwerkliche oder industrielle
Nutzung des Produkts.

- Bedienung oder Wartung durch Personen, die
mit dem Umgang des Produkts nicht vertraut
sind und/oder damit verbundene Gefahren
nicht verstehen.

Verwenden Sie Zubehor entsprechend diesen

Anweisungen. Fehler bei der Einhaltung der

in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen

Anweisungen kdnnen zu schweren Verletzungen

und zum Verlust der Garantie fiihren. Halten

Sie die geltenden lokalen oder nationalen

Bestimmungen zu Verwendung dieses Produkts

ein. Nehmen Sie niemals Veranderungen an dem

Produkt vor. Jede Anderung an dem Produkt kann

gefdhrlich sein und ist verboten.

612691_Anleitung_Kern.indb 7
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Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise Sicherheitshinweise fiir den Laser

a) Kontrollieren Sie den Linienlaser vor a) Richten Sie den Laserstrahl nicht
jedem Gebrauch auf einwandfreien auf Personen oder Tiere und blicken
Zustand. Sollten Sie Zweifel haben, Sie nicht selbst in den Laserstrahl.
kontaktieren Sie einen Fachmann Dieser Laser erzeugt Laserstrahlung
oder die auf der Riickseite genannte der Laserklasse 2 gemdal3 EN 60825-1.
Serviceniederlassung. Dadurch kdnnen Sie Personen blenden.

b) Benutzen Sie niemals einen Beachten Sie beim arbeiten mit einem
schadhaften Linienlaser. Laser der Klasse 2 die nationalen

c) Benutzen Sie den Linienlaser nie in Gesetzgebungen zum anlegen eines
Umgebungen mit explosiven oder Augenschutzes.
entflammbaren Gasen. b) Ein Laser ist kein Spielzeug und

d) Gehen Sie sorgsam mit dem gehort nichtin Kinderhande. Bei
Linienlaser um, vermeiden Sie harte missbrauchlicher Benutzung kénnen
StiBe oder Schlége, lassen Sie das irreparable Augenschaden auftreten.
Gerét nicht fallen. c) Jede Manipulation, die zur

e) Zerlegen Sie den Linienlaser nicht, Erhghung der Laserleistung fiihrt,
um Beschidigungen oder Fehler zu ist untersagt. £s wird jede Haftung
vermeiden. fiir Schaden abgelehnt, die sich

f) Bewahren Sie den Linienlaser an aus der Nichteinhaltung dieser
einem sauberen und trockenen Ort Sicherheitshinweise ergeben.
auf. d) Der Linienlaser enthilt keine

g) Bringen Sie den Linienlaser nicht in Sgrwcetgﬂe_. Aus _dlesem Grun“d
Kontakt mit Wasser, Schmutz und offnen Sie bitte m.cht das Gf?hause,
Staub. da anderenfalls ein Garantieverlust

erfolgt.

h) Bevor Sie den Linienlaser einer
raumlichen Temperaturschwankung
aussetzen, lassen Sie es ausgeschaltet
auf die Zimmertemperatur
anpassen. Die mégliche Entstehung
von Kondenswasser kann unter
unglinstigen Umstanden den
Linienlaser beschadigen.
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Vor Verwendung

Sicherheitshinweise fiir Batterien

a) Entfernen Sie die Batterien, wenn
der Linienlaser fiir lingere Zeit nicht
verwendet wird.

b) Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals wieder auf. Es besteht
Explosionsgefahr.

c) Achten Sie beim Einlegen auf die
richtige Polaritat.

d) Reinigen Sie Batterie- und
Gerdtekontakt ggf. vor dem Einlegen.

e) Entfernen Sie verbrauchte Batterien
umgehend aus dem Gerdt. Es besteht
sonst erhéhte Auslaufgefahr.

f) Batterien diirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden. Sehen
Sie dazu die Anweisungen im Kapitel
~Entsorgung”.

g) Halten Sie Batterien von Kindern
fern.

h) Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
Es besteht Explosionsgefahr.

i) SchlieBen Sie Batterien nicht
kurz und nehmen Sie sie nicht
auseinander.

j) Verwenden Sie Schutzhandschuhe,
um die Batterie zu entfernen, falls
diese ausgelaufen sein soll.

k) Vermeiden Sie den Kontakt mit
Haut, Augen und Schleimhduten.

Bei Kontakt mit Batteriesdure
spiilen Sie die betroffene Stelle mit
reichlich Wasser ab und suchen Sie
medizinische Hilfe auf.

Vor Verwendung

/A WARNUNG!

Benutzen Sie das Produkt nichtin
explosionsfahiger Atmosphare.
Benutzen Sie das Produkt nurin
Umgebungstemperaturen zwischen
5-40°C.

Linienlaser und Lieferumfang
priifen

¢ Nehmen Sie den Linienlaser und das Zubehor

aus der Verpackung.

Priifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig

ist (siehe Kapitel "Lieferumfang /

Teilebezeichnung").

Kontrollieren Sie, ob der Linienlaser oder das

Zubehor Schaden aufweisen.

¢ Bei Schaden oder fehlenden Teilen benutzen
Sie den Linienlaser nicht. Wenden Sie sich
tiber die auf der Garantiekarte angegebene
Servicestelle an den Hersteller.

Batterien einsetzen / wechseln
(Abb. A)

* Heben Sie die Lasche der
Batteriefachabdeckung 1" an.

¢ Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung ab.

e Entnehmen Sie ggf. verbrauchte Batterien.

e Setzen Sie die beiden Typ AA Batterien (16
gem. der im Batteriefach "2 angegebenen
Polaridtsausrichtung ein.

¢ Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder
auf.

- Die Lasche der Batteriefachabdeckung muss
horbar einrasten.

15.10.2024 09:36:54



Verwendung

Adapterplatte montieren /
entfernen (Abb. B)

Sie konnen den Linienlaser mit und ohne Stativ

benutzen. Die Adapterplatte (18 ermdglicht

Ihnen einen schnellen Wechsel zwischen den

Ausrichtungsvarianten.

* Klappen Sie den Schraubengriff (17 auf der
Riickseite der Adapterplatte aus.

* Setzen Sie die Adapterplatte mit der
halbrunden Seite Richtung Laserfenster 119
schauend auf die Gewindeaufnahme "3 .

 Schrauben Sie den Schraubengriffim
Uhrzeigersinn handfest ein.

e Klammen Sie den Schraubengriff wieder ein.
e Zum Entfernen der Adapterplatte gehen Sie
in selber Reihenfolge vor und drehen den

Schraubengriff gegen den Uhrzeigersinn ab.

Linienlaser auf Stativ montieren /
entfernen (Abb. C)

e Montieren Sie die Adapterplatte (18
(siehe Kapitel "Adapterplatte montieren /
entfernen").
* Ldsen und Spannen Sie den Verschlusshebel
4 in der Position "FREE".
e Setzen Sie den Linienlaser in die Aufnahme
am Stativkopf [ 6 ein.
- Beachten Sie bei der Ausrichtung, dass der
Laser vom Verschlusshebel wegschaut.
e Driicken Sie den Verschlusshebel gegen den
Stativkopfin die Position "LOCK".
e Zum Entfernen des Linienlaser gehen Sie
in selber Reihenfolge vor und nehmen den
Linienlaser ab.

Stativ aufbauen /
zusammenklappen (Abb. D & E)

Positionieren Sie das Laser-
Nivelliergehduse so flach und waagerecht

wie moglich, bevor Sie den Linienlaser
einschalten. Wenn der Linienlaser zu weit
aus dem Lot ist, kann die automatische
Nivellierung nicht stattfinden.

Das Stativ kann wahlweise am Stativhaken
11 aufgehdngt werden oder auf einer ebenen
Flache aufgestellt werden.
* Driicken Sie die Stativbeine | 9 auseinander.
- Achten Sie darauf, die Stativbeine bis zum
spiirbaren Anschlag auseinander zu ziehen.

* Drehen Sie Fixierschraube 12 im
Uhrzeigersinn fest.

« (ffnen Sie die Verschliisse des jeweiligen
Stativbeins.

o Stellen Sie die Hohe der Stativbeine eines
nach dem anderen ein.

* Klappen Sie die Verschliisse 110 wieder zu.

e Zum Zusammenklappen fahren Sie die
Stativbeine mit selben Vorgehen wieder ein
und drehen Sie die Fixierschraube gegen
den Uhrzeigersinn auf, damit die Stativbeine
eingeklappt werden kdnnen.

Schiitzen Sie den Linienlaser vor Nisse
und direkter Sonneneinstrahlung.

10
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Verwendung

Stativ feinjustieren (Abb. F-I)

Sie kdnnen das Stativ mit Hilfe von 3
Stellschrauben vertikal und horizontal
feinjustieren:

(1a) Hohenverstellung - schnell (Abb. F):

* Ldsen Sie die Justierschraube A '8 gegen
den Uhrzeigersinn.

e Ziehen Sie den Teleskoparm (13 aus dem
Gehduse auf die gewlinschte Hohe.

* Fixieren Sie die Justierschraube Aim
Uhrzeigersinn.

(1b) Hohenverstellung - fein (Abb. F):

* Kurbeln Sie die Handkurbel 14 im
Uhrzeigersinn, um den Teleskoparm zu
erhohen bzw. gegen den Uhrzeigersinn, um
ihn zu senken.

(2) Neigung auf/ab (Abb. G):

* Drehen Sie den Handgriff {7 gegen den
Uhrzeigersinn auf und neigen Sie den
Stativkopf ' 6 hinauf oder hinunter.

* Fixieren Sie die Position, indem sie den
Handgriff gegen den Uhrzeigersinn wieder
fest drehen.

(3) Rotation rechts/link (Abb. H):
 Ldsen Sie die Justierschraube B 115 gegen
den Uhrzeigersinn.

* Drehen Sie den Stativkopf rechts oder links.

e Fixieren Sie die Justierschraube Bim
Uhrzeigersinn.

(4) Kippen horizontal (Abb. I):

* Ldsen Sie die Justierschraube C "5 gegen
den Uhrzeigersinn.

* Kippen Sie den Stativkopf.
e Fixieren Sie die Justierschraube Cim
Uhrzeigersinn.

Ein- / Ausschalten (Abb. J)

Schauen Sie niemals direkt in den
Laserstrahl oder in das Laserfenster

3.
Richten Sie den Laser von sich weg, wenn
Sie den Linienlaser einschalten.

Einschalten - automatische
Nivellierung

e Schieben Sie die Verriegelung (20 in die
Position .

- Die automatische Nivellierung beginnt.
Der LED-Knopf 21 leuchtet rot und die
Laserlinien blinken.

- Die automatische Nivellierung ist
abgeschlossen, wenn die Linien nicht mehr
blinken und der LED-Knopf griin leuchtet.

- Wenn die LED rot leuchtet und die
Linienlaser nach ca. 10 Sekunden noch
immer blinken, ist die automatische
Nivellierung fehlgeschlagen.

- Positionieren Sie den Linienlaser neu und
starten Sie den Vorgang nochmals.

Ausschalten - automatische
Nivellierung

¢ Schieben Sie die Verriegelung in die Position

612691_Anleitung_Kern.indb 11
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Wartung, Reinigung,Lagerung und Transport

Einschalten - manuelle
Nivellierung

* Schieben Sie die Verriegelung in die
Position ﬁ
* Driicken Sie den LED-Knopf.

- Der LED-Knopf leuchtet im Betrieb der
manuellen Nivellierung durchgehend rot.

Ausschalten - manueller
Nivellierung

e Driicken Sie den LED-Knopf.

Wartung, Reinigung,

Lagerung und Transport

Wartung

Der Linienlaser ist weitgehend wartungsfrei.

Verwenden Sie nur Ersatzteile / Zubehor
vom Hersteller bzw. von ermdchtigten
Fachwerkstatten.

Reparaturen diirfen nur von Sachkundigen oder
einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt
werden. Sachkundige sind Personen mit
entsprechender Fachausbildung und Erfahrung,
die Anforderungen an die Konstruktion und
Gestaltung des Artikels kennen und sich auf die
Sicherheitsbestimmungen verstehen.

Wie jedes Priifmittel muss der Linienlaser einer
regelmaRigen Kontrolle unterzogen werden.
Bei hdufiger Benutzung empfehlen wir eine

Kontrolle des Niveau mindestens zweimal
jahrlich. Verwenden Sie hierfiir ausschlieRlich
ein geeichtes Priifgerdt und ziehen Sie ggf.
einen Fachmann zu Rate. Lassen Sie den
Linienlaser ggf. neu kalibrieren.

Reinigung

Achten Sie darauf, dass keine
Fliissigkeiten in das Innere des Produkts
gelangen.

Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten
Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe
und/oder kratzende Reinigungs- oder
Losungsmittel. Lassen Sie alle Teile danach
vollstandig trocknen.

Reinigen Sie das Gehduse regelmalig mit
einem weichen Tuch.

Lagerung

Entfernen Sie das Stativ vor jeder Lagerung
(siehe Kapitel "Stativ montieren /
entfernen")

- Lagern Sie das Stativ und den Linienlaser

separat
Entfernen Sie die Batterien vor jeder Lagerung
(siehe Kapitel "Batterien einsetzen /
wechseln").
Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung
(siehe Kapitel "Reinigung").
Bei Nichtgebrauch lagern Sie das Produkt an
einem sicheren, kiihlen, trockenen und gut
beliifteten Ort, in der Originalverpackung
auRerhalb der Reichweite von Kindern.
Lagern Sie das Produkt sowie die Batterien bei
einer Umgebungstemperatur von 0 - 40° C.

Transport

Transportieren Sie das Produkt vor St6Ren
und Vibrationen geschiitzt und in der
Originalverpackung.

12

612691_Anleitung_Kern.indb 12

15.10.2024 09:36:54



612691_Anleitung_Kern.indb 13

Fehlerbehebung

Fehlerbehebung

Problem Magliche Ursachen Behebung
Kein oder schwacher Niedriger Batteriestand Tauschen Sie die Batterie
Laserstrahl

Linienlaser fehlerhaft Service-Center kontaktieren

Selbstnivellierung nicht Prdoukt nicht eingeschaltet ~ Schalten Sie das Prdoukt, wie im Kapitel

maglich

"Ein- / Ausschalten" beschrieben, ein.

Laserlinien nichtin der Prdoukt nicht eingeschaltet ~ Schalten Sie das Prdoukt, wie im Kapitel

Waage bzw. im Lot

"Ein- / Ausschalten" beschrieben, ein.

Freigdngigkeit des Lasers Positionieren Sie den Laser so, dass der
im Selbstnivelliermodus maximale Neigungswinkel von 3° nicht
behindert. tiberschritten wird.

Waagerechte Laserlinie Glasabdeckung verunreinigt Reinigen Sie die Glasabdeckung, wie im

teilweise unterbrochen

Kapitel "Reinigung" beschrieben

Technische Daten

Linienlaser

Modell WWS-KLL-RO1

Eingangsspannung 3 V== (2x1,5V-LR6 (AA))

Laserfarbe rot

Arbeitsbereich (Abstand zur Wand) max. 10 m

Laserliniengenauigkeit (+/-) 0,5 mm/m

Nivellierungsgenauigkeit +/-3°

Ausgangsleistung <1imW

Nivellierungsdauer <6 Sek.

Laser Klasse 1I

Wellenldnge 635 nm

Betriebstemperatur 5 °C bis 40 °C

Luftfeuchtichkeit max. 80% bis zu einer Temperatur von 31 °C linear
abfallend bis 50% Luftfeuchtigkeit bei 40 °C

Stativ

Modell WWS-KLS-R01

Hohenvertstellung 54-158 cm

@ 15.10.2024 09:36:54



Recycling

Recycling

Verpackungen, Papier und
Druckerzeugnisse entsorgen

(XY Entsorgen Sie die Verpackungen, Papier
% und Druckerzeugnisse in
Ubereinstimmung mit dem Materialtyp
sowie den ortlichen, in Threm Gebiet
geltenden Vorschriften.

Produkt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
Ef durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern weist darauf hin, dass dieses
Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Gerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgen
diirfen, sondern es zu speziell eingerichteten
Sammelstellen, Recyclingzentren oder
Entsorgungsunternehmen bringen miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenlos. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie es
ordnungsgemaR.
Das Folgende gilt fiir den deutschen Markt:
Beim Kauf eines neuen Gerates haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerat bei Ihrem
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro-
und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 Quadratmetern
sowie Lebensmitteleinzelhdndler mit
einer Verkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die regelmaRig Elektro- und
Elektronikgerdte verkaufen, sind auch ohne
den Kauf eines Neugerdtes zur kostenlosen
Riicknahme von Altgerdten verpflichtet, wenn
das Altgerdtin keiner Dimension groRer
als 25 cm ist. Der Importeur bietet Ihnen
Riicknahmemaglichkeiten direktin den
Geschaften und Markten an. Bitte wenden Sie
sich auch an Ihren Handler, um Informationen
tiber lokale Riicknahmemdglichkeiten zu
erhalten.
Wenn Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst dafiir verantwortlich,
diese vor der Riickgabe zu l6schen.

Wenn dies mdglich ist, ohne das Altgerat zu
zerstoren, entfernen Sie die alten Batterien
oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das
Altgerdt zur Entsorgung zuriickgeben, und
fiihren Sie sie einer getrennten Sammlung zu.
Bei fest eingebauten Akkus geben Sie bei der
Entsorgung an, dass das Geradt einen Akku
enthalt.

Wenden Sie sich an Ihre Gemeinde- oder
Stadtverwaltung, wenn Sie andere
Mdglichkeiten zur Entsorgung von Altgeraten
suchen.

Batterien / Akkumulatoren
entsorgen

Batterien und Akkus diirfen nicht
E zusammen mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Verbraucher sind gesetzlich
dazu verpflichtet, Batterien und Akkus
einer getrennten Sammlung
zuzufiihren.
Batterien und Akkus kénnen unentgeltlich
bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres
Stadtteils oder im Handel abgegeben werden,
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen
Rohstoffen zugefiihrt werden kdnnen. Bei
einer unsachgemdRen Entsorgung kdnnen
giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen,
die gesundheitsschadigende Wirkungen auf
Menschen, Tiere und Pflanzen haben.
In Elektrogerdaten enthaltene Batterien und
Akkus miissen nach Méglichkeit getrennt von
ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und
Akkus nurin entladenem Zustand ab.
Verwenden Sie wenn mdéglich wiederaufladbare
Batterien anstelle von Einwegbatterien.
Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und
Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um
einen duReren Kurzschluss zu vermeiden. Ein
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer
Explosion fiihren.

14
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Garantie

Garantie der Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Sehr geehrte Kundschaft,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere

im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Originalkassenbon gut
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den
Kauf bendtigt.

Trittinnerhalb von 3 Jahren ab dem

Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 3-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schaden und Mangel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung

ausgesetzt sind und daher als Verschleil3teile
angesehen werden konnen oder fiir
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemal benutzt oder
gewartet wurde. Fiir eine sachgemdRe Benutzung
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denenin der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbrauchlicher und unsachgemaRer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Anleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

 Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Serviceanschrift iibersenden.

Konformititserklarung

Die EU-Konformitdtserkldrung kann beim
Hersteller angefordert werden.
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Scope of delivery / parts list

Scope o deivery  part :

Read and keep the operating
manual

list

1. Battery compartment cover
2. Battery compartment This operating manual is an integral part of this
3. Thread mount cross line laser with tripod (hereafter referred
4. Locking lever to only as the "line laser" or "product"). It
5. Adjustment screw C contains impqrtantinformation on §a}fet_y,
6. Tripod head usage and maintenance. Please familiarise

: yourself with all operating and safety
7. Hapdle instructions before using the line laser. Pay
8. Adjustment screw A particular attention to the safety instructions
9. Tripod legs and warnings. Failure to follow the instructions
10. Latches given in this manual may result in serious injury
11. Tripod hook or damage to the line laser. If you pass the line
12. Fixing screw laser on to a third party, you must also hand
13. Telescopic arm over this operating manual. Keep this manualin

: a safe place for future reference.

14. Crank handle
15. Adjustment screw B
16. Type AA batteries
17. Screw handle
18. Adapter plate
;2: tgiﬁrm”dow Symbols used in this manual
21. LED button The following symbols and key words will be used

in this manual, on the product or the packaging.

IS ) [ndicates a hazardous situation

that, if not avoided, could result
in death or serious injury.

[ Z8cAumioNt | Signals a hazard that can cause

injuries when ignored.

Warns against possible

damages.
° This symbol refers to useful
1 information on assembly or
usage.
Products marked with this
C € symbol comply with all

applicable reqgulations of the
European economic area.

@ Read the operating manual.

17
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Safety

Use within buildings

Laser beam warning

Do not look into the laser

il

>

N O
m
P

Class 2 laser

DC Current

The model name is a combination of letters and
numbers:

WWs - KLL - RO1

Distributor Product (ENG) Version

Distributor = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Product (GER) = Cross line laser (KLL);
Version = Series 01 (R01)

WWs - KLS - RoO1

Distributor Product (ENG) Version

Distributor = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Product (GER) = Tripod for cross line laser
(KLL); Version = Series 01 (R01)

Intended use

The product is intended for private and DIY users

only for the following purposes:

- To project a horizontal and vertical laser line;

- Forshort-range levelling work.

Any other use is ruled out and is considered

misuse. The manufacturer cannot be held

responsible for damage or injury caused by
misuse of the product. Examples of misuse are
given in the following non-exhaustive list:

- Using the product for purposes other than the
intended purpose.

Failure to follow the safety instructions and
warnings as well as the assembly, operating,
service and maintenance instructions given in
this operating manual.

- Using accessories and spare parts not
intended for this product.

- Repair of the product by a person other than
the manufacturer or a technician.

- Commercial, non-industrial or industrial use
of the product.

- Operation or maintenance by those who do
not know how to handle the product and/or
do not understand the risks associated with
it.

Use the accessories according to these

instructions. Failure to follow the instructions

given in this user manual may resultin

serious injuries and loss of warranty. Comply

with applicable local or national regulations

concerning the use of this product. Do not

make any modifications to the product. Any

modification to the product may be dangerous

and is prohibited.

18
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Safety

General safety instructions

a) Ensure that the line laser is in proper
condition before use. Ifin doubt,
contact a specialist or the service
centre listed on the back cover of this
manual.

b) Never use a faulty line laser.

c) Never use the line laserin
environments with explosive or
flammable gases.

d) Handle the line laser with care, avoid
jolts or other impacts. Never drop the
device.

e) Do not dismantle the line laser as this
can cause damage.

f) Store the line laserin a clean and dry
place.

g) Do not expose the line laser to water,
dirt or dust.

h) Turn the line laser off and allow
it to reach room temperature
before exposing it to variations
in temperature. The potential for
condensation to form can damage the
line laser in unfavourable conditions.

Safety instructions for the laser

a) Never point the laser beam at people @
or animals, and do not look into the
laser beam yourself. 7his is a class 2
laser product according to EN 60825-1.
It can blind or dazzle people.

When working with a class 2 laser,
follow the national regulations on eye
protection.

b) Alaseris not a toy and must be kept
away from children. Misuse can cause
irreparable eye damage.

c) Any adjustment which leads to
an increase of the laser power is
prohibited. The manufacturer cannot
accept any liability for damage caused
by a failure to follow these safety
instructions.

d) The line laser does not contain any
user-serviceable parts. Do not open
the housing as this will invalidate the
guarantee.

612691_Anleitung_Kern.indb 19 @
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Before Use

Safety warnings for batteries

a)

b)

0
d)

e)

f)

Remove the batteries if the cross

line laser is not being used for a long
time.

Never recharge non rechargeable
batteries. There is a risk of explosion.
Ensure that the polarity is correct
when inserting.

If necessary, clean the contacts of
the battery and appliance before
inserting the batteries.

Immediately remove discharged
batteries from the appliance. High
risk of leakage.

Batteries are not to be disposed

of together with domestic waste.

See the instructions in the chapter
"Disposal" in this regard.

Keep batteries away from children.
Do not throw batteries into fire. There
is a risk of explosion.

Never short batteries and do not take
them apart.

Use protective gloves to remove the
battery, if it has leaked.

Avoid contact with the skin, eyes and
mucous membranes. In the event of
contact with battery acid, rinse the
area thoroughly with clean water and
immediately consult a doctor.

/A WARNING!

Do not use the product in
potentially explosive atmospheres.
Use the product only in ambient
temperatures between 5 - 40° C.

Checking the line laser and scope
of delivery

Remove the line laser and accessories from
the packaging.

Check that the delivery is complete (see
section “Scope of delivery / Description of
parts”).

Check whether the line laser or the
accessories are damaged.

* Do not use the line laser if it is damaged or
parts are missing. Contact the service centre
mentioned on the warranty card.

Inserting / replacing the batteries
(Fig. A)

e Lift the latch of the battery compartment ['1
cover.
Remove the battery compartment cover.
e Remove the used batteries.
Insert two type AA batteries 16 according
to the polarities ' 2 indicated in the battery
compartment.
 Replace the battery compartment cover.

- The latch of the battery compartment cover

must audibly lock into place.

20
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Usage

Mounting / removing the adapter
plate (Fig. B)

You can use the line laser with and without a
tripod. The adapter plate 18 allows you to
quickly change between the alignment options.
* Open the screw handle 17 on the back of the
adapter plate.

Place the adapter plate with the semicircular
side (19 facing the laser window on the
threaded mount '3 .

Tighten the screw handle clockwise by hand.
* Close the screw handle again.

To remove the adapter plate, proceed in

the same order and turn the screw handle
counterclockwise.

Mounting / removing the line
laser on / from tripod (Fig. C)

* Mount the adapter plate (18 (see Chapter
"Mounting / Removing the adapter plate")
Loosen and clamp the locking lever 4 in
the "FREE" position.

Place the line laserin the mount on the
tripod [ 6 head.

- When aligning, make sure that the laser

points away from the locking lever.
Push the locking lever against the tripod
head to the “LOCK” position.

To remove the line laser, proceed in the same
order and dismount the line laser.

Setting up / folding the tripod
(Fig. D & E)

Position the laser levelling housing so that
itis flat and as horizontal

as possible before switching on the line
laser. Automatic leveling cannot take
placeif the line laser is too far out of the
vertical.

The tripod can either be (11 hung on the tripod
hook or placed on a flat surface.
¢ Push the tripod legs ' 9 apart.
- Make sure to pull the tripod legs apart till
they stop noticeably.
* Tighten the fixing screw 12 in clockwise
direction.
e Open the latches of the respective tripod leg.
¢ Adjust the height of the tripod legs one by
one.
e Lock the latches (10 again.
e To fold, retract the tripod legs using the
same procedure and loosen the fixing screw

counterclockwise so that the tripod legs can
be folded.

Protect the line laser from moisture and
direct sunlight.

21
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Usage

Fine adjustment of the tripod
(Fig. F-I)

You can make fine adjustment to the tripod
vertically and horizontally using 3 adjustment
screws:

(1a) Height adjustment - fast (Fig. F):

e Loosen the adjustment screw A '8 in
counter-clockwise direction.

e Pull the telescopicarm (13 out of the
housing to the desired height.

e Tighten the adjustment screw A clockwise.

(1b) Height adjustment - fine (Fig. F):

e Turn the hand crank 14 clockwise to raise
the telescopic arm or counterclockwise to
lowerit.

2) Tilt up/down (Fig. G):
e Turnthe handle ' 7 counter-clockwise and
tilt the tripod head 6 up or down.

* Fix the position by tightening the handle
counter-clockwise.

(3) Rotation right/left (Fig. H):
* Loosen the adjustment screw B (15 in
counter-clockwise direction.

e Turn the tripod head to the right or left.
e Tighten the adjustment screw B clockwise.

(4) Horizontal tilting (Fig.I):
e Loosen the adjustment screw C 5 in
counter-clockwise direction.

e Tilt the tripod head.
e Tighten the adjustment screw C clockwise.

Switching on / off (Fig. J)

Never look directly into the laser
beam or into the laser window!3 .

Point the laser away from you when
switching the line laser on.

Switching on - automatic levelling

* Slide the lock 20 to the "\ position.

- Automatic levelling starts. The (21 LED
button turns red and the laser lines flash.

- Automatic levelling is complete when the
lines stop flashing and the LED button turns
green.

- Ifthe LED turns red and the line lasers are
still flashing after about 10 seconds, then
automatic levelling has failed.

- Reposition the line laser and start the
process again.

Switching off - automatic
levelling

* Slide the lock to the position.

Switching on - manual levelling

* Slide the lock to the ) position.
* Press the LED button.
- The LED button is continuously red during
manual levelling.

Switching off - manual levelling

* Press the LED button.

22
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Maintenance, cleaning, storage and transport

Maintenance, cleaning,

storage and transport

Maintenance

The line laser is practically maintenance-free.

Only use spare parts / accessories from the
manufacturer or authorised and qualified
workshops.

Repairs should only be carried out by qualified
technicians or by an authorised service centre.
Qualified technicians must have relevant
training and experience, be familiar with the
design and construction requirements of the
product and understand and follow the safety
regulations.

Like every test equipment, the line laser has to
be checked regularly. In case of frequent use,
we recommend you to

check the level at least twice a year. Use only a
calibrated test instrument for this purpose and
consult a technician if required. Get the line
laser recalibrated if necessary.

Cleaning

Make sure that liquids do not get inside
the product.

e Clean the product with a moist cloth. Never
use strong and / or abrasive cleaning agents
or solvents. Then allow all the parts to dry
completely.

e Clean the body regularly with a soft cloth.

Storage

¢ Remove the tripod before storage (see
chapter "Mounting / removing the tripod").
- Store the tripod and line laser separately
* Remove the batteries before storing
(see chapter "Inserting / removing the
batteries").
e (lean the product before storage (see chapter
"Cleaning").
¢ Keep the productin a safe, cool, dry and well-
ventilated place in its original packaging, out
of the reach of children when it is not being
used.
e Store the product and the batteries at an
ambient temperature of 0 - 40° C.

Transport

¢ Use the original packaging and secure the
product against shock and vibrations during
transport.

23
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Troubleshooting
@ Troubleshooting

Problem Possible cause Rectification

No laser beam or weak  Battery low Replace the battery

laser beam -
Line laser faulty Contact the service centre

Automatic levelling not  Product not switched on Switch on the product as described in the

possible "Switching on and off" chapter.

Laser lines not level Product not switched on Switch on the product as described in the

horizontally or "Switching on and off" chapter.

vertically — -
Laser’s freedom of movement Position the laser so that the maximum
in automatic levelling mode inclination angle of 3° is not exceeded.
impaired.

Horizontal laser line Glass cover dirty Clean the glass cover as described in the

partly broken "Cleaning" chapter

Technical data

Line laser

Model WWS-KLL-R01

Input voltage 3V===(Two 1.5V-LR6 (AA))
Laser colour red

Working range (Distance to wall) max. 10 m

Laser line accuracy (+/-) 0.5 mm/m

Levelling precision +/-3°

Output power: <1mW

Levelling duration <6 sec.

Laser class: 1I

Wavelength 635 nm

Operating temperature 5°Cto 40°C

Air humidity max. 80% up to a temperature of 31 °C linearly

decreasing up to 50% humidity at 40 °C

Tripod

Model WWS-KLS-RO1
Height adjustment 54-158 cm

24
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Recycling

Recycling

Dispose of packaging, paper and
printed matter

(XY Dispose of the packaging, paper and
% printed matter according to the type of
material and according to any local
regulations.

Disposal of the product

The adjacent symbol of a crossed-out
E dustbin indicates that this appliance is
subject to Directive 2012/19/EU. This
directive states that you should not
dispose of this appliance with normal
household waste at the end of its service life,
but have to take it to specially equipped
collection points, recycling centres or waste
disposal companies. The disposal is free of cost
for you. Protect the environment and dispose of
it properly.
The following applies to the German market:
When purchasing a new appliance, you have the
right to return the old appliance to your dealer.
Dealers of electrical and electronic appliances
with a sales area of at least 400 square metres
and food retailers with a sales area of at least
800 square metres who regularly sell electrical
and electronic appliances are obliged to take
back old appliances free of charge, even if
you do not purchase a new appliance, if the
dimension of the old appliance does not exceed
25 cm. The importer offers you return options
directly in the shops and markets. Please also
contact your dealer for information on local
return options.
If your old appliance contains personal data,
you are responsible for deleting it before
returning it.
If this is possible without destroying the
old appliance, remove the old batteries or
rechargeable batteries and lamps before
returning the old appliance for disposal and
separate them for collection.
If the batteries are permanently installed,

indicate when disposing the appliance that it
contains a battery.

Contact your local municipality or city
administration if you are looking for other ways
to dispose of old appliances.

Disposal of batteries /
rechargeable batteries

Batteries / rechargeable batteries
E should not to be disposed of together
with domestic waste. Users are legally
obliged to hand over batteries and
rechargeable batteries separately to a
collection center.
Batteries and rechargeable batteries can be
handed over free of charge to a collection
center in your community / districtorto a
retailer so that they can be disposed of in an
eco-friendly manner and valuable raw materials
can be recycled. In case of improper disposal,
toxic substances can be released into the
environment, which have an harmful effect on
humans, animals and plants.
Batteries and rechargeable batteries included
in electrical devices have to be disposed of
separately if possible. Dispose of batteries
and rechargeable batteries only after they are
discharged.
Use rechargeable batteries instead of
disposable batteries whenever possible.
If batteries and rechargeable batteries contain
lithium, stick tape to the terminals before
disposal to avoid an external short circuit. A
short circuit may resultin a fire or an explosion.

25
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Warranty

®

Warranty provided by Walter Werkzeuge
Salzburg GmbH

Dear customer,

This device comes with a 3 year warranty from
the date of purchase. In case of defects in the
product you may be entitled to legal claims
against the seller of the product. These legal
claims are not restricted by the following
warranty.

Conditions of warranty

The warranty period begins with the date of
purchase. Please preserve the original sales
receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or fabrication defect
occur in this product within 3 years from the
date of purchase, the product shall be repaired
or replaced free of cost at our discretion. Within
the 3 year period the warranty requires the
defective product and the purchase document
(sales receipt) to be provided with a brief
written description of where the defect lies and
when it occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired product or a new product shall be
returned to you. A new warranty period does
not begin with the repair or exchange of the
product.

Warranty period and legal claims based on
defects

The warranty period is not extended by the
warranty. This also applies to replaced and
repaired parts. Any damages and defects

that may exist at the time of purchase must

be notified immediately after removal from
packaging. Any repairs arising after the expiry
of the warranty period are chargeable.

Scope of the warranty

The device has been manufactured according to
strict quality guidelines and tested diligently
before delivery. The warranty applies to
material or fabrication defects. This warranty
does not cover product parts that are subject
to normal wear and tear and therefore can be
considered as parts subject to wear and tear

or for the damage to fragile parts, e.g switch,

batteries or those made of glass.

This warranty is void if the product is damaged,
not used or maintained properly. All the
instructions provided in the operating manual
must be followed exactly for proper use of the
product. The purpose of use and actions which
are advised or warned against must necessarily
be avoided.

The product is intended solely for private use
and not for professional use. The warranty is
void in case of misuse or improper handling, use
of force and changes that have not been carried
out by our authorised service centre.

Processing a warranty case

To ensure quick processing of your issue, please

follow the below instructions:

* Please be ready with the sales receipt and the
product number as proof or purchase for all
queries.

* You can refer the product number from the
type label, an engraving, on the cover sheet
of your operating instructions (below left) or
as sticker on the back or lower side.

e If functional or other defects occur, first call
or email the following service department.

* You can then send a product recorded as
defective postage free along with the sales
receipt and information about where the
defect lies and when it has occurred, to the
service centre address provided to you.

This and many other manuals, product videos

and software can be downloaded at www.

walteronline.com/service

Conformity declaration

The CE declaration of conformity is available
from the manufacturer.

26

612691_Anleitung_Kern.indb 26

@ 15.10.2024 09:37:04



Conformity declaration

®
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Livraison / description des piéces

Livraison / description

des piéces

Couvercle du compartiment a pile
Compartiment pour piles
Raccord fileté
Levier de fermeture
Vis d'ajustage C
Téte de trépied
Poignée
Vis d'ajustage A
Pieds du trépied

. Bouchons

. Crochet du trépied

. Vis de fixation

. Bras télescopique

. Manivelle

. Vis d'ajustage B

. Piles type AA

. Poignée a vis

. Plaque d‘adaptation

. Fenétre du laser

. Verrouillage

. Bouton LED
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Généralités

Notice d'utilisation a lireet a
conserver

Cette notice fait partie du laser a lignes croisées
avec trépied (par la suite désigné uniquement

que par « Laser a lignes » ou « Produit »).

Elle contient des informations importantes
pour la sécurité, l'emploi et U'entretien. Lisez
soigneusement cette notice avant d’utiliser

le laser a ligne. Veillez en particulier aux
consignes de sécurité et aux avertissements.

Le non-respect des instructions mentionnées
dans cette notice peut se traduire par des
blessures graves ou endommager le laser a
ligne. Sivous donnez le laser a ligne a un tiers,
donnez-lui impérativement cette notice. Gardez
cette notice en un lieu sdr pour consultation
ultérieure.

Explication des symboles

Les symboles et les termes d'avertissement
suivants sont utilisés dans cette notice, sur le
produit ou sur 'emballage.

N hal [ndique une situation

dangereuse qui, si on ne
l'évite pas, peut provoquer la
mort ou des blessures graves.
Indique une situation
dangereuse qui, si on ne
l'évite pas, peut provoquer
des blessures légéres a

moyenne.
Risque de dommages
matériels.
" Ce symbole indique
1 des informations

supplémentaires utiles
pour l'assemblage ou pour
L'utilisation.
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Sécurité

Les produits dotés de ce logo
remplissent les conditions
posées par le droit européen
dans |'espace économique
européen.

‘)

Lisez la notice.

Utilisation a l'intérieur des
batiments

Attention, rayonnement
laser

Ne pas regarder dans le laser

2l

-
>

N O
m
A

Laser de classe 2

Courant continu

La désignation du modéle est une combinaison
de lettres et de chiffres :

wws - KLL -
Distributeur Produit (GER)
Distributeur = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS) ; Produit (GER) = Laser a lignes croisées (KLL) ;
Version = Série 01 (R01)

RO1

Version

KLS -

Produit (GER)

RO1

Version

wws -

Distributeur

Distributeur = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS) ; Produit (GER) =Trépied pour laser a lignes
croisées (KLL) ; Version = Série 01 (R01)

Utilisation conforme a la finalité

Ce palan a cable est exclusivement congu pour
une utilisation privée pour les loisirs ou le
bricolage aux fins suivantes :

- Pour la projection d'une ligne laser
horizontale et verticale ;

- Pour les travaux de mise a niveau a courte
distance.

Toute autre utilisation est expressément exclue

et est considérée comme une utilisation non

conforme. Le fabricant ou le distributeur
n'assume aucune responsabilité pour les
blessures, les pertes ou les dommages résultant
d'une utilisation non conforme ouincorrecte.

Exemples d'utilisation non conforme ou

incorrecte :

- Utilisation du produit a dautres fins que
celles pour lesquelles il a été congu.

- Non-respect des consignes de sécurité et des
avertissements ainsi que des instructions de
montage, d’exploitation, de maintenance et
d’entretien, qui sont contenues dans ce mode
d’emploi.

- Lutilisation d'accessoires et de piéces de
rechange non destinés a ce produit.

- Réparation du produit par une autre personne
que le fabricant ou un ouvrier qualifié.

- Utilisation commerciale, artisanale ou
industrielle du produit.

- Utilisation ou maintenance du produit par
des personnes qui ne sont pas familiarisées
avec le produit ou qui ne comprennent pas les
dangers quiy sont liés.

Utilisez les accessoires conformément a ces

instructions. Les négligences dans le respect des

instructions contenues dans ce mode d’emploi
peuvent entrainer des blessures graves et
conduire a la perte de la garantie. Respectez les
prescriptions locales ou nationales en vigueur
lors de L'utilisation de la scie. Ne procédez

a aucune modification sur le palan a cable.

Toute modification du palan a cable peut étre

dangereuse et est doncinterdite.
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Sécurité

Consignes générales de sécurité

a)

f)

9)

h)

Controlez que le laser a ligne

est en parfait état avant chaque
utilisation. £n cas de doute, contactez
un spécialiste ou le point de service
indiqué au verso.

N'utilisez jamais un laser a ligne
endommagé.

N’utilisez pas le laser a ligne dans des
environnements a gaz explosibles ou
inflammables.

Manipulez le laser a ligne avec
précaution, évitez les chocs ou les
coups brusques, ne faites pas tomber
l'appareil.

Ne démontez pas le laser a ligne afin
d'éviter tout dommage ou erreur.
Conservez le laser a ligne dans un
endroit sec et propre.

Ne mettez pas le laser a ligne en
contact avec de l'eau, de la saleté et
de la poussiére.

Avant d'exposer le laser a ligne a des
variations de température ambiante,
laissez-le s'adapter a la température
de la piéce en mode arrét. La
formation éventuelle de condensation
peut, dans certaines conditions,
endommager le laser a ligne.

Consignes de sécurité pour le
laser

a)

b)

d)

Ne dirigez pas le faisceau laser vers
des personnes ou des animaux et ne
regardez pas dans le faisceau laser.
Le laser génére un faisceau de classe 2,
conformément a DIN EN 60825-1. Vous
pouvez donc éblouir les personnes.
Lorsque vous travaillez avec un laser
de classe 2, respectez la législation
nationale en matiére de protection des
veux.

Un laser n'est pas un jouet et

n'arien a faire entre les mains
d'enfants. Toute utilisation abusive
peut provoquer des lésions oculaires
irrémédiables.

Toute manipulation visant a
augmenter la puissance du laser est
interdite. Nous n‘assumons aucune
responsabilité decoulant du non-
respect des présentes consignes de
securité.

Le laser ne contient aucune piéce

de service. Son boitier n'a, par
conséquent aucune raison d'étre
ouvert, sinon la garantie sera annulée.
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Avant l'utilisation

Consignes de sécurité pour piles

a)

b)

f)

q)
h)

)
k)

Enlevez les piles quand le laser a
lignes croisées n’est pas utilisé
pendant un certain temps.

Ne rechargez jamais des piles
non-rechargeables. Il y a risque
d'explosion.

En placant les piles, respectez la
polarité correcte.

Si nécessaire, nettoyez les contacts
de la pile et de l'appareil avant de les
insérer.

Retirez immédiatement les piles
usagées de l'appareil. Ily a sinon un
risque accru de fuite.

Les piles ne doivent pas étre jetées
avec les ordures ménageéres. Voir
pour cela les instructions du chapitre
« Elimination ».

Maintenez les piles hors de la portée
des enfants.

Ne jetez pas les piles au feu. Ily a
risque d'explosion.

Ne court-circuitez pas et ne démontez
pas les piles.

Utilisez des gants de protection pour
retirer la pile si elle a fui.

Evitez tout contact avec la peau, les
yeux et les muqueuses. En cas de
contact avec l'acide de la pile, rincer
abondamment a l'eau et consulter un
médecin.

®
Avant U'utilisation

/A AVERTISSEMENT !

N’utilisez pas le produit dans des
atmosphéres explosives. N'utilisez
le produit qu‘avec des températures
ambiantes entre 5 - 40° C.

Vérifier le laser a ligne et la
livraison

Retirez le laser a ligne et les accessoires de
leur emballage.

Vérifiez que la livraison est compléte (voir le
chapitre « Volume de livraison / Désignation
des piéces »).

Vérifiez que le laser a ligne ou les accessoires
ne sont pas endommagés.

En cas de dommage ou de pieces manquantes,
n’utilisez pas le laser a ligne. Contactez le
fabricant en appelant le centre de service
indiqué sur la carte de garantie.

Mise en place / remplacement des
piles (Fig. A)

* Soulevez la languette du couvercle du
compartimenta ' 1 piles.

* Retirez le couvercle du compartiment a pile.

* Retirez les piles usagées.

Insérez les deux piles AA 116 en respectant
['orientation des polarités indiquée dans le
compartiment a piles 12 .

Remettez le couvercle du compartiment a pile
en place.

- La languette du couvercle du compartiment
a piles doit s'enclencher de maniére audible.
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Utilisation

Montage / retrait de la plaque Démonter / replier le trépied
d’adaptation (Fig. B) (Fig. D & E)

Vous pouvez utiliser le laser a lignes croisées

avec et sans trépied. La plaque d’adaptation

18 vous permet un changement rapide entre Positionng% le boitier de mise a niveau du
les variantes d'alignement. laser aussi a plat et horizontalement e
* Dépliez la poignée a vis (17 a l'arriere de la que possible avant de mettre le laser a
plaque d'adaptation. ligne sous tension. Si le laser a ligne est
* Placez la plaque d'adaptation, le c6té semi- trop éloigné du niveau, la mise a niveau

circulaire tourné vers la fenétre laser [19) sur ~ automatique ne peut pas avoir lieu.
le raccord fileté 13 .

Vissez la poignée a vis a la main dans le sens
des aiguilles d'une montre.

Resserrez la poignée a vis.

Pour retirer la plaque d'adaptation, procédez
dans le méme ordre et dévissez la poignée de
la vis dans le sens inverse des aiguilles d'une

Vous pouvez choisir de suspendre le trépied au
crochet du trépied 11 ou de le poser sur une
surface plane.
o Ecartez les pieds du trépied (9 .
- Veillez a écarter les pieds du trépied jusqu'a
la butée perceptible.

montre. ;
 Serrez la vis de fixation (12 dans le sens des
aiguilles d'une montre.
S s * Ouvrez les fermetures de chaque pied de
Monter / enlever le laser a lignes trépied. quer
sur le trépied (Flg- C) * Réglez la hauteur des pieds du trépied un par
un.
* Montez la plaque d'adaptation 18 (voir * Repliez les fermetures (10 .
chapitre "Monter / démonter la plague « Pour replier les pieds du trépied, suivez la
d'adaptation™). méme procédure et dévissez la vis de fixation
* Desserrez et tendez le levier de fermeture dans le sens inverse des aiguilles d'une
4 | en position « FREE ». montre afin de pouvoir replier les pieds du
* Placez le laser a ligne sur la réception de la trépied.

téte du trépied (6 .
- Lors de l'alignement, veillez a ce que le
laser soit éloigné du levier de fermeture.

Poussez le levier de fermeture contre la téte
du trépied en position « LOCK ».

Pour retirer le laser a ligne, procédez dans le
méme ordre et retirez le laser a ligne.

Protégez votre laser a ligne de Uhumidité
et du rayonnement direct du soleil.
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Utilisation

Réglage précis du trépied
(fig. F-I)

Vous pouvez régler précisément le trépied
verticalement et horizontalement a l'aide de 3
vis de réglage :

(1a) Réglage de hauteur - rapide (fig. F) :

* Desserrez lavis deréglage A '8 enla
tournant dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

e Tirez le bras télescopique 13 hors du boitier
jusqu'a la hauteur souhaitée.

* Fixez la vis de réglage A en la tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre.

(1b) Réglage de hauteur - fin (fig. F) :

e Tournez la manivelle (14 dans le sens des
aiguilles d'une montre pour augmenter la
hauteur du bras télescopique ou dans le sens
inverse pour L'abaisser.

(2) Inclinaison haut/bas (fig. G) :

e Tournez la poignée | 7 dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour l'ouvrir et
inclinez la téte du trépied [ 6 vers le haut ou
vers le bas.

Fixez la position en tournant a nouveau
fermement la poignée dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre.

(3) Rotation droite / gauche (Fig. H) :

 Desserrez lavis de réglage B [15 en la
tournant dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

» Tournez la téte du trépied vers la droite ou
vers la gauche.

* Fixez la vis de réglage B en la tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre.

(4) Basculement horizontal (Fig.I) :

 Desserrez lavis deréglageC 5 enla
tournant dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

* Basculez la téte du trépied.

e Fixez la vis de réglage C en la tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre.

Mise en marche / arrét (fig. J)

/A AVERTISSEMENT!

Ne regardez jamais directement le
faisceau laser ou la fenétre du laser

3.
[ Aamention: |
Dirigez le laser loin de vous quand vous
allumez le laser a ligne.

Mise en marche - mise a niveau
automatique

* Faites glisser le verrouillage 20 en position

- La mise a niveau automatique commence.
Le bouton LED 21 s’allume en rouge et les
lignes laser clignotent.

- La mise a niveau automatique est terminée
lorsque les lignes ne clignotent plus et que
le bouton LED est vert.

- SilaLED estrouge et que les lasers a ligne
continuent de clignoter aprés environ 10
secondes, la mise a niveau automatique a
échoué.

- Repositionnez le laser a ligne et
recommencez la procédure.

Mise a l'arrét - mise a niveau
automatique

* Faites glisser le verrouillage en position 0.
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Maintenance, nettoyage, stockage et transport

Mise en marche - mise a niveau
manuelle

e Faites glisser le verrouillage en position 0.
* Appuyez le bouton LED.

- Le bouton LED s'allume en rouge fixe
pendant le fonctionnement de la mise a
niveau manuelle.

Mise a l'arrét - mise a niveau
manuelle

 Appuyez le bouton LED.

Maintenance, nettoyage,

stockage et transport

Entretien

Le laser a ligne est en grande partie exempt de
maintenance.

Utilisez uniquement des pieces de rechange/
accessoires du fabricant ou d'ateliers
spécialisés agréés.

Ne confiez les réparations qu'a des spécialistes
ou a des centres de service agréés. Les
spécialistes sont des personnes ayant une
formation spécialisée et une expérience ad-hoc,
qui connaissent les exigences relatives a la
construction et la conception du produit et qui
maitrisent les prescriptions de sécurité.

Comme tout équipement de test, le laser

a ligne doit étre soumis a des contréles
réguliers. En cas d'utilisation fréquente, nous
recommandons de

contréler le niveau au moins deux fois par an.
Utilisez uniquement un appareil de controle
calibré a cet effet et consultez un spécialiste si
nécessaire. Faites re-calibrer le laser a ligne si
nécessaire.

Nettoyage
[ Aarrenion: |

Veillez a ce que des liquides ne
s'infiltrent pas a l'intérieur du produit.

Nettoyez le produit avec un chiffon humide.
N’utilisez en aucun cas des produits de
nettoyage ou des solvants puissants et/ou
abrasifs. Laissez sécher ensuite toutes les
piéces complétement.

Nettoyez régulierement le boitier avec un
chiffon doux.

Stockage

Retirez le trépied avant chaque stockage (voir
chapitre « Monter / enlever le trépied »)

- Stockez le trépied et le laser a ligne

séparément

Retirez les piles avant chaque stockage (voir
le chapitre "Mise en place / remplacement
des piles").
Nettoyez le produit avant de 'entreposer (voir
le chapitre « Nettoyage »).
Lorsqu'il n'est pas utilisé, conservez
['appareil dans un endroit sécurisé, frais, sec
et bien aéré et hors de portée des enfants,
dans l'emballage d’origine.
Stockez le produit ainsi que les piles a une
température ambiante de 0 - 40° C.

Transport

Transporter le produit a L'abri des chocs
et des vibrations et dans son emballage
d'origine.
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Dépannage

Probléme Cause possible

Dépannage

Pas de rayon laser ou Niveau de pile faible

Remplacez la pile

rayon faible -
Ligne laser manquante

Contactez le centre de service

Auto-mise a niveau
impossible

Produit pas en marche

Mettez le produit en marche comme décrit
dans le chapitre « Mise en marche / arrét ».

Lignes laser pas de
niveau ou pas d'aplomb

Produit pas activé

Mettez le produit en marche comme décrit
dans le chapitre « Mise en marche / arrét ».

Le pivotement du laser
en mode de mise a niveau
automatique est entravé.

Positionnez le laser de maniére a ce que
['angle d'inclinaison maximal de 3° ne soit
pas dépassé.

Ligne laser de
niveau partiellement
interrompue

Couvercle en verre contaminé

Nettoyez le couvercle en verre comme
décrit dans le chapitre « Nettoyage »

Caractéristiques techniques

Laser a ligne

Modéle WWS-KLL-R01
Tension d'entrée 3V===(2x 1,5V-LR6 (AA))
Couleur du laser rouge

Plage de travail (écart par rapport au mur) max. 10 m
Précision de la ligne laser (+/-) 0,5 mm/m
Exactitude de la mise a niveau +/-3°
Puissance de sortie <1mW

Durée de la mise a niveau <6 sec.
Catégorie laser I

Longueur d'ondes 635 nm
Température de fonctionnement 5°Ca40°C

Humidité de l'air

max. 80% jusqu'a une température de 31 °C
décroissant linéairement jusqu'a 50% d'humidité
a40°C

Trépied
Modéle WWS-KLS-R01
Réglage en hauteur 54-158 cm
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Recyclage

Recyclage

Eliminer les emballages, le papier

et les imprimés
FR FR
&7h ¢oE

Eliminez les emballages, le papier et les

imprimés en respectant le type de matériau et

les réglementations locales en vigueur dans
votre région.

Elimination du produit

i " ADEPOSER _ ADEPOSER
[STEITEISIMI e\ MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et piles
se recyclent

Le symbole ci-contre d'une poubelle sur roues

barrée d'une croix indique que cet appareil
est soumis a la directive 2012/19/UE. Cette

directive indique que vous ne devez pas jeter cet
appareil avec les déchets ménagers normaux a
la fin de sa durée de vie, mais que vous devez

['apporter dans des centres de collecte, des
centres de recyclage ou des entreprises de

traitement des déchets spécialement équipés.

Cette élimination est gratuite pour vous.
Préservez l'environnement et éliminez-le
correctement.

Ce qui suit s'applique au marché allemand :
Lorsque vous achetez un nouvel appareil,
vous avez le droit de retourner l'ancien
appareil correspondant a votre revendeur.
Les distributeurs d'équipements électriques
et électroniques ayant une surface de vente

d'au moins 400 métres carrés et les détaillants

en alimentation ayant une surface de vente
d'au moins 800 métres carrés qui vendent
réguliérement des équipements électriques
et électroniques sont tenus de reprendre

gratuitement les équipements usagés, méme
sivous n'achetez pas de nouvel équipement, a
condition que la taille de l'équipement usagé
ne dépasse pas 25 cm dans aucune dimension.
L'importateur vous propose des possibilités de

reprise directement dans les magasins et les

marchés. Veuillez également contacter votre

revendeur pour obtenir des informations sur les
possibilités locales de reprise.

Si votre ancien appareil contient des données
personnelles, il est de votre responsabilité de
les supprimer avant de le retourner.

Si cela est possible sans détruire l'appareil
usagé, retirez les piles ou accumulateurs
usagés ainsi que les lampes avant de renvoyer
l'appareil usagé pour élimination et mettez-les
au rebut dans le cadre d'une collecte sélective.
Pour les piles fixes, indiquez lors de la mise au
rebut que ['appareil contient une pile.
Contactez votre municipalité ou votre
administration locale si vous cherchez d'autres
moyens de vous débarrasser de vos équipements
usageés.

Eliminer les piles / accus

Les piles et les accus ne doivent pas étre
E jetés avec les ordures ménageres. Les
consommateurs sont légalement tenus
d'apporter les piles et les
accumulateurs a la collecte séparée.
Les piles et les accumulateurs rechargeables
peuvent étre déposés gratuitement dans
un point de collecte de votre municipalité/
district ou dans les magasins afin d'étre
éliminés de maniére écologique et de récupérer
des matiéres premiéres précieuses. Une
élimination inadéquate peut entrainer le rejet
de substances toxiques dans l'environnement,
ce qui peut avoir des effets néfastes sur les
humains, les animaux et les plantes.
Les piles et les accumulateurs rechargeables
contenus dans les appareils électriques doivent
étre éliminés séparément de ces derniers dans
la mesure du possible. Ne jetez les piles et les
accumulateurs rechargeables que lorsqu'ils
sont déchargés.
Si possible, utilisez des piles rechargeables
plutdt que des piles jetables.
Pour les piles et les accumulateurs
rechargeables contenant du lithium, fixez
les bornes avec du ruban adhésif avant de les
mettre au rebut afin d'éviter un court-circuit
externe. Un court-circuit peut provoquer un
incendie ou une explosion.
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Garantie

Garantie de la société Walter Werkzeuge
Salzburg GmbH

Chere cliente, cher client,

Cet appareil est couvert par une garantie de 3 ans
a compter de la date d'achat. En cas de défauts
du produit, des droits légaux vous sont conférés
vis-a-vis du vendeur. Ces droits légaux ne sont
pas limités en raison de notre garantie présentée
ci-apres.

Conditions de garantie

La garantie débute a la date d'achat. Veuillez
conserver le ticket de caisse original en lieu sdr.
Ce document est nécessaire comme justificatif de
l'achat. Si pendant un délai de 3 ans a compter
de la date d’achat de ce produit, un défaut

de matériau ou de fabrication survient, nous
réparerons ou remplacerons, a notre discrétion,
gratuitement le produit. Cette garantie implique
que l'appareil défectueux et le justificatif de
l'achat (ticket de caisse) soient présentés dans
le délai de 3 ans, accompagnés de la description
succincte du défaut et de la date a laquelle il s'est
produit.

Si le défaut est couvert par notre garantie, vous
recevez en retour le produit réparé ou un produit
neuf. Une nouvelle période de garantie ne débute
pas avec la réparation ou le remplacement du
produit.

Période de garantie et droits légaux de
réclamations

La période de garantie ne sera pas prolongée a
la suite d'un recours en garantie. Ceci s‘applique
également aux pieces remplacées et réparées.
Tout dommage ou défaut éventuellement

décelé au moment de 'achat devra étre signalé
immédiatement apres le déballage. Toute
réparation effectuée aprés la période de garantie
fera l'objet d'une facturation.

Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué soigneusement
conformément aux directives de qualité strictes
et scrupuleusement contrélé avant la livraison.
La garantie sapplique aux défauts de matériau
ou de fabrication. Cette garantie ne couvre

pas les parties du produit soumis a une usure
normale et par conséquent aux piéces pouvant
étre considérées comme des piéces d’usure, ni
aux dommages sur des pieces fragiles, par ex.
commutateur, accumulateurs ou fabriquées en
verre.

La présente garantie devient caduque si le
produit a été endommagé, utilisé ou entretenu
de maniére non conforme. Pour une utilisation
conforme du produit, respecter précisément
toutes les instructions indiquées dans la notice
d’utilisation. Les manipulations et usages
déconseillés ou contre-indiquées dans la notice
d’utilisation, doivent étre absolument évités.

L'appareil est uniqguement destiné a un

usage privé et n'est pas adapté a un usage
professionnel. En cas de manipulation abusive
etinappropriée, d’utilisation de la force ou
d’interventions qui n‘ont pas été effectuées par
notre centre de réparation agréé, la garantie
devient caduque.

Prise en charge sous garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez vous conformez SVP aux
instructions ci-apres :

« veuillez avoir le requ et la référence de l'article
a portée de main comme preuve d‘achat pour
toutes les demandes.

e La référence de 'article se trouve sur la
plaquette signalétique, estampée sur la
premiére page de votre notice d’utilisation (en
bas a gauche) ou sur un autocollant au verso ou
sur la partie inférieure.

¢ En cas de dysfonctionnement ou de tout autre
défaut, veuillez d'abord contacter par téléphone
ou par e-mail le service aprés-vente indiqué
ci-dessous.

* Vous pouvez renvoyer un produit défectueux
en joignant le justificatif de l'achat (ticket de
caisse) et en indiquant la panne et quand celle-
ci est survenue, sans frais de port a l'adresse du
SAV qui vous a été communiquée.

Vous pouvez télécharger sur le site www.
walteronline.com/service la présente notice
d’utilisation ainsi que de nombreuses autres, vous
y trouverez aussi des vidéos des produits et des
logiciels.
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Déclaration de conformité

Déclaration de

conformité

La déclaration de conformité UE peut étre
demandée aupres du fabricant.
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Rozsah dodévky / seznam dild

Rozsah dodaviy/

Prectéte si navod k obsluze a
uschovejte jej

seznam dila

1. Kryt prihradky baterif
2. Prihrddka baterif Tento navod k obsluze patfi k tomuto
3. Zavitoy chyt kiiZovému liniovému laseru (dale nazyvanému
4. Uzaviraci packa jen "laser" nebo "produkt"). Obsahuje
5 Sefizovaci &roub C dilezité informace k pezpeénosti,'poui_fvénf
6. Hlava stativu a osetfeni. Pfed pouzitim laseru si peclivé @

’ . proctéte navod k obsluze. Vezméte na védom{
7. Ruk‘03et zejména bezpe&nostni a vystrazna upozornéni.
8. Sefizovaciroub A Nerespektovaniinstrukci v tomto ndvodu k
9. Nohy stativu obsluze mdze vést k tézkym zranénim nebo
10. Uzavéry poskozeni laseru. Pokud laser predate tfetim,
11. Haky stativu predejte bezpodminecné i tento navod k
12. Fixaéni &roub obsluzve. ‘U loi’Ee ’Eento névoii_ !(}pouivi.tf’na
13. Teleskopické rameno bezpetném misté pro pozdéjsi pouziti.
14. Rucni klika
15. Sefizovaci Sroub B
16. Baterie typ AA
17. Sroubovacf rukojet Legenda k pouzitym symbolliim
18. Adaptacni deska 3 .
19. Okénko laseru Ytomto na\{odu k ot1§luze: na vy.r‘ol’oku nebo na
20. Uzdvér jeho obalu jsou pouzity nasledujici symboly a

’ g signdlni slova.

21. Tlacitko LED

Oznacuje nebezpedi, které,

pokud mu nebude zabranéno,
mUZe mit za nasledek smrt nebo
té7ké zranéni.

m 0znacuje nebezpedi, které,
pokud mu nebude zabranéno,
m(ize mit za nasledek drobna
nebo lehkd zranéni.

UPoZORNENT! | Varuje pfed moznymi vécnymi

Skodami.

° Tento symbol oznacuje dalsi
1 uzitecné informace pro
sestaveni nebo pouziti.

Vyrobky oznacené timto
C € symbolem spliiuji viechny
platné predpisy Spolecenstvi

Evropského hospoddiského
prostoru.
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Bezpecnost

Prectéte si ndvod k obsluze.

Pouziti uvnitf budov

Vlystraha pred laserovym
zarenim

Nedivejte se do laseru

2

-
>

N ©
m
P

Laser t¥idy 2

Stejnosmérny proud

Oznaceni modelu je kombinaci z pismen a ¢islic:

WWS - KLL - RO1
Distributor Produkt (GER) Verze
Distributor = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Vyrobek (GER) = Kfizovy liniovy laser (KLL);
Verze = Série 01 (R01)

WWS - KLS - RO1
Distributor Produkt (GER) Verze
Distributor = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Vyrobek (GER) = Stativ pro k¥iZovy liniovy
laser (KLL); Verze = Série 01 (RO1)

Pouziti v souladu s uréenim

Produkt je ur¢en vyluéné pro soukromé pouziti v

hobby a kutilské oblasti pro nasledujici dcely:

- Pro projekci horizontdlni a vertikdlni laserové
linie;

- Pro nivelacni prdce na krdtkou vzdalenost.

Kazdé dalsi pouziti je vyslovné vylouceno a plati

za pouZiti v rozporu s urcenim. Vyrobce nebo

dodavatel nenesou Zédnou odpovédnost za
zranéni, ztraty nebo skody zplsobené nevhodnym
pouZitim nebo pouZitim v rozporu s uréenim.

Mozné pfiklady pouZiti v rozporu s urenim nebo

nespravného pouziti jsou:

- pouziti vyrobku pro jiné Gcely, nez pro které
je urcen.

- nedodrZeni bezpe¢nostnich upozornéni a
vystrah, jakoZ i instrukei pro instalaci, provoz,
Gdrzbu a oSetfent, které jsou uvedené v tomto
navodu k obsluze.

- pouZziti pfislusenstvi a ndhradnich dild, které
pro tento vyrobek nejsou urceny.

- oprava vyrobku jinou stranou nez vyrobcem
nebo odbornym pracovnikem.

- komercni, femeslné nebo prdmyslové pouziti
vyrobku.

- obsluha nebo ddrzba osobami, které nejsou
dostatecné seznameny s obsluhou vyrobku a/
nebo nerozumf souvisejicim nebezpecim.

Pouzivejte pouze piislusenstvi, odpovidajici

témto pokyndm. Chyby pfi dodrzeni instrukci,

obsazenych v tomto ndvodu k obsluze mohou
vést k tézkym zranénim a ztraté zdruky. Dodrzujte
platna mistni nebo narodni ustanoveni pro
pouZziti tohoto vyrobku. Na vyrobku neprovédéjte
nikdy Zadné dpravy. Kazdd Gprava vyrobku mdze
byt nebezpecna a je zakdzana.
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Bezpecnost

Vseobecna bezpecnostni

upozornéni

a) Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
vyrobek z hlediska bezvadného stavu.
V pripadé pochybnosti kontaktujte
prosim odbornika nebo servisni
stredisko uvedené na zadni strané.

b) Vadny liniovy laser nikdy
nepouzivejte.

c) Liniovy laser nepouzivejte v prostredi
s explozivnimi nebo vznétlivymi
plyny.

d) S liniovym laserem zachazejte
opatrné, zabrarite tvrdym ndrazim
nebo uderim, nenechte pristroj
spadnout.

e) Liniovy laser nerozebirejte, zabranite
tak jeho poskozeni nebo zavadam.

f) Liniovy laser uchovavejte na cistém a
suchém misteé.

g) Zabraiite kontaktu liniového laseru s
vodou, necistotou a prachem.

h) Predtim, nez liniovy laser vystavite
prostorovému kolisani okolni teploty,
nechte jej vypnuty prizpisobit se
teploté mistnosti. £ventudlni tvorba
kondenzacni vody mdzZe za nepriznivych
okolnosti liniovy laser poskodit.

Bezpecnostni upozornéni pro
laser

a)

b)

d)

Nemirte laserovym paprskem na
osoby nebo zvirata a nedivejte

se sami do paprsku. Tento laser
produkuje laserové zdreni tridy 2 dle
DIN EN 60825-1. MuzZete jim oslepit
osoby.

Pri prdci s laserem tiidy 2 dodrZujte
ndrodni legislativu, tykajicr se
pouzivani ochrany oci.

Laser neni hracka a nepatri do rukou
déti. Pri nespravném pouZzivani maze
dojit k nevratnému poskozeni oci.
Jakakoli manipulace, jejimz tcelem
by bylo zvyseni vykonu laseru,

je zakazana. Za Skody zplisobené
nedodrzenim téchto bezpecnostnich
pokynd je vylouceno jakekoliv rucent.
Laser neobsahuje zadné servisni
soucasti. Proto neotvirejte kryt, jinak
dojde k zdniku zdaruky.
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Pred pouzitim

Bezpecnostni upozornéni k

bateriim

a) Pokud se laser nebude delsi dobu
pouzivat, vyjméte baterie.

b) Baterie nikdy znovu nenabijejte.
Hrozi nebezpeci vybuchu.

c) Privkladani baterie dejte pozor na
spravnou polaritu.

d) Pred vlozenim event. ocistéte

@ kontakty baterie a pristroje.

e) Vybitou baterii z pristroje bez
odkladu odstrante. Hrozi jinak
zvysené nebezpeci jejich vyteceni.

f) Baterie se nesmi likvidovat spolu
s domovnim odpadem. K tomu viz
instrukce v kapitole , Likvidace”.

g) Baterie uschovejte mimo dosah déti.

h) Baterie nikdy nehazejte do ohné.
Hrozi nebezpeci vybuchu.

i) Baterie nezkratujte a nerozebirejte
je.

j) Pokud odstraiujete vyteklé baterie,
pouzijte ochranné rukavice.

k) Zabrante kontaktu kapaliny s
pokozkou, ocima a sliznici. Pri
kontaktu s kyselinou z baterii
oplachnéte zasazené misto vétsim
mnozZstvim vody a vyhledejte
lékarskou pomoc.

Pied pouzitim

A\ VYSTRAHA!

Laser nepouzivejte ve vybusném
prostredi. Laser pouzivejte pouze pri
okolnich teplotach mezi 5 - 40 °C.

Kontrola liniového laseru a
rozsahu dodavky

Liniovy laser a pfislusenstvi vyjméte z obalu
Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni (viz
kapitola "Rozsah doddvky / Seznam dili")
Zkontrolujte, zda nenf liniovy laser nebo
prislusenstvi poskozené.

P¥i poskozeni nebo chybéjicich dilech liniovy
laser nepouzivejte. Obratte se na servisni
stfedisko vyrobce, uvedené na zdruéni karté.

VloZeni / vyména baterie (obr. A)

* Zvednéte patku krytu prihradky baterii "1 .
¢ Sejméte kryt pfihradky baterii.
 Odstraiite eventudlné pouzité baterie.
* VloZte obé baterie typ AA [16 v souladu s
oznacenim polarity v pfihrddce baterii ' 2 .
 Nasadte kryt prihrddky baterii opét zpét.
- Patka krytu pfihrdadky baterii musi slysitelné
zaskocit.
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Pouziti

Namontovani / vyména adaptacni  Instalace / sklapnuti stativu
desky (obr. B) (obr. D &E)

Liniovy laser mlZete pouZivat se stativem nebo

bez stativu. Adaptacni deska 18 umoziuje . e e s
rychlé pfepindni mezi variantami zaméfent. Pred zapnutim liniového laseru, umistéte

* Vyklopte Sroubovou rukojet (17 na zadni nivelacnitéleso laseru pokud mozno

strané adaptaén desky. co nejvic naplocho a vodorovné. Pokud
* Umistéte adaptacni desku palkruhovou je lintovy laser pFili§ mimo svislici, nelze
stranou smérem k okénku laseru 19’ na provést automatické vyrovnani.
zavitovy tchyt '3 . @

Zasroubujte Sroubovou rukojet pevné rukou
ve sméru otdceni hodinovych rucicek.
e Upevnéte znovu Sroubovou rukojet. oY
* Pro odstranéni adapta¢ni desky postupujte umistit rja rovnou plqchu.

ve stejném poradi a vySroubujte $roubovou * Rozlozte nohy stativu ©9

rukojet proti sméru otacent hodinovych - Dejte pozor, aby pfi roztazeni nohou stativu

rucicek. doslo k citelnému zaskocent.

o Utdhnéte fixacni Sroub (12 pevné ve sméru
otaceni hodinovych rucicek.

Montaz liniového laseru na stativ « OtevFete uzavéry prisluiné nohy stativu.

Stativ lze zavésit za hdk stativu (11 nebo

/ odstranéni (obr. C) * Nastavte postupné vysku noh stativu.
e Zaklapnéte opét uzdvéry 10 zpét.
* Namontujte adaptaéni desku (18 (viz . Chqete-li stativ slozit, zasufte nohy stativu
kapitola "Montaz / odstranénf adaptaéni stejnym postupem a otocte upeviiovacim
desky"). Sroubem proti sméru otdceni hodinovych

« Povolte a upnéte uzaviraci packu (4 v rucicek, aby se nohy stativu mohly slozit.

poloze "FREE".

* Nasadte liniovy laser do uchyceni na hlavé
stativu [ 6 .
- Pri zaméfeni dbejte na to, aby laser
sméfoval smérem od uzaviraci packy.
e Zatlacte uzaviraci packu proti hlavé stativu do

polohy "LOCK".
* Pro odstranéni liniového laseru postupujte ve m

stejném poradi a sejméte liniovy laser.

Liniovy laser chrante pred vlivem vlhkosti
a primym slunec¢nim ozarenim.
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Pouziti

Presné nastaveni stativu
(obr. F-I)

Pomoci 3 sefizovacich Sroub(l mlzete stativ
pfesné nastavit ve vertikdlnim i horizontalnim
sméru:

(1a) Rychlé vyskové nastaveni (obr. F):
* Povolte sefizovaci Sroub A 18  otdcenim proti
sméru otdceni hodinovych rucicek.
@ o Vytahnéte teleskopické rameno 13 z krytu
na pozadovanou vysku.
 Utahnéte sefizovaci Sroub A otdcenim ve
sméru otdceni hodinovych rucicek.

(1a) Pfesné vyskové nastaveni (obr. F):

e Otacejte rucni klikou 14 ve sméru
otaceni hodinovych rucicek pro zvysent
teleskopického ramene popf. proti sméru
otaceni hodinowych rucicek pro jeho snizeni.

(2) Naklopeni nahoru/dolii (obr. G):
e Otocte rukojeti " 7 proti sméru otdcent
hodinovych rucicek a nakloiite hlavu stativu
6 nahoru nebo dold.
e Zafixujte polohu pevnym utazenim rukojeti
proti sméru otdceni hodinovych rucicek.

(3) Otaceni doprava/doleva (obr. H):

* Povolte stavéci Sroub B 115 otacenim proti
sméru otdceni hodinovych rucicek.

e Otocte hlavu stativu doprava nebo doleva.

 Utdhnéte sefizovaci Sroub B otdcenim ve
sméru otdceni hodinovych rucicek.

(4) Vodorovné naklopeni (obr. I):

e Povolte stavéci sroub C 15 otacenim proti
sméru otdcent hodinovych rucicek.

* Naklopte hlavu stativu.

e Utadhnéte sefizovaci Sroub C otacenim ve
sméru otdcent hodinovych rucicek.

Zapnuti a vypnuti (obr. J)

Nedivejte se nikdy primo do paprsku
laseru nebo do okénka laseru [3 .

Pri zapinani liniového laseru namirte
laser smérem od sebe.

Zapnuti - automaticka nivelace

* Posufite uzavér 20 do polohy .
- Zacina automatickd nivelace. Tlacitko LED
21 sviti Cervené a laserové linie blikaji.

- Automaticka nivelace je ukoncena, jakmile
linie pFestanou blikat a tlacitko LED sviti
zelené.

- Pokud tlacitko LED sviti Cervené a
laserové linie po cca 10 sec. stéle blikajf,
automaticka nivelace se nezdafila.

- Umistéte liniovy laser znovu a spustte
postup jesté jednou.

Vypnuti - automaticka nivelace

* Posurite uzavér do polohy 0.

Zapnuti - rucni nivelace

e Posurite uzavér do polohy 0.
e Stisknéte tlacitko LED.

- Tlagitko LED sviti béhem provozu ruéni
nivelace nepfetrZité cervené.

Vypnuti - rucni nivelace

e Stisknéte tlacitko LED.
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Udrzba, cistént, skladovani a transport

Udrzba, éisténi,

skladovani a transport

Udrzba

Liniovy laser nevyZaduje v zdsadé Zadnou
Gdrzbu.

Pouzivejte pouze ndhradni dily / pfislusenstvi

od vyrobce popt. od autorizovanych servisnich
dilen.

Opravy smi provadét pouze odbornici nebo
autorizované servisni stfedisko. Odbornt
pracovnici jsou osoby s pfislusnou odbornou
kvalifikaci a zkusenostmi, které znaji pozadavky
konstrukce a uspofadani vyrobku a rozumi
bezpecnostnim ustanovenim.

Jako kazdy zkusebni prostfedek musi byt
liniovy laser podroben pravidelné kontrole. Pfi
Castéjsim pouzivani doporucujeme

kontrolu Grovné minimalné dvakrat rocné.
Pouzivejte proto vyluéné cejchovany liniovy
laser a eventudlné provedte konzultaci s
odbornikem. Liniovy laser nechte eventudlné
znovu zkalibrovat.

Cisténi

Dejte pozor na to, aby se do vyrobku
nedostaly zadné kapaliny.

* Vyrobek cistéte vlhkou utérkou. V Zddném
piipadé nepouzivejte agresivnia/
nebo abrazivni Cistici prostiedky nebo
rozpoustédla. Potom nechte vSechny dily
kompletné uschnout.

 Pouzdro pravidelné ¢istéte mékkym hadrem.

Skladovani

Pred kazdym uloZenim odstrarite stativ (viz
kapitola "Montaz / odstranéni stativu")

- Stativ a liniovy laser skladujte oddélené
Pred kazdym uloZenim odstraiite baterie (viz
kapitola "VloZeni / vyména baterii").

Pred uloZenim laser ocistéte (viz kapitola
,Cisténi").

Pokud laser nepouzivéte, ulozZte jej na
bezpecném, chladném, suchém a dobfe
vétraném misté, v origindlnim obalu, mimo
dosah déti.

Liniovy laser a baterie skladujte p¥i okolni
teploté mezi 0 - 40 °C.

®

Preprava

Laser pfepravujte chranény pred ndrazy a
vibracemi a vzdy v jeho pivodnim obalu.
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Odstranénf poruchy

Odstranéni poruchy

Problém Mozné priciny

Odstranéni

Zadny nebo slaby Nizky stav baterif

Vymérite baterie

laserovy paprsek -
Liniovy laser vadny

Kontaktujte servisni centrum

Samonivelace neni
mozna

Laser nenf zapnuty

Zapnéte laser dle popisu v kapitole
LZapnuti a vypnuti”.

@ Laserové linie nejsou Laser neni zapnuty

vodorovné nebo kolmé.

Zapnéte laser dle popisu v kapitole
LZapnuti a vypnuti”,

Volny pohyb laseru v rezimu
samonivelace je znemoznén.

Laser umistéte tak, aby nebyl prekrocen
maximalni Ghel naklonu 3°.

Vodorovnd laserova linie Znecistény sklenény kryt

z&asti prerusena

Vycistéte sklenény kryt dle popisu v
kapitole ,Cisténi”

Technické udaje

Liniovy laser

Model WWS- KLL-RO1

Vstupni napéti 3 V=== (2x1,5V-LR6 (AA))

Barva laseru Cervens

Pracovni rozsah (vzdalenost od stény) max. 10 m

Presnost laserové linie (+/-) 0,5 mm/m

Presnost nivelace +/-3°

Vystupni vykon <1imW

Doba nivelace <6 sec.

Trida laseru 1I

Vlnova délka 635 nm

Provozni teplota 5°Caz40°C

Vlhkost vzduchu max. 80 % do teploty 31 °Cs linedrnim poklesem
na 50 % vlhkosti pfi 40 °C.

Stativ

Model WWS-KLS-RO1

Vyskové nastaveni 54-158 cm
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Recyklace

Recyklace

Likvidace obald, papiru a tiskovin

LAY Obaly, papir a tiskoviny zlikvidujte v
souladu s typem materialu, jakoZ i
mistnimi pfedpisy, platnymi ve Vasi
oblasti.

Likvidace produktu

Vedle uvedeny symbol pfeskrtnutého
K koSe na koleckach oznacuje, Ze se na

tento spotfebic vztahuje smérnice

2012/19/EU. Podle této smérnice

nesmite tento spotfebi¢ po skoncent
jeho Zivotnosti likvidovat spolecné s béznym
domovnim odpadem, ale musite jej odevzdat do
specidlné urcenych sbérnych mist, recyklaénich
stfedisek nebo spole¢nosti zabyvajicich se
likvidaci odpadu. Tato likvidaci je pro Vds
bezplatnd. Provedte fadnou likvidaci a chrarite
Zivotni prostredi.
Pro némecky trh plati ndsledujici:
Pfi nakupu nového spotfebice mate pravo
vratit prislusny stary spottebi¢ svému prodejci.
Prodejci elektrickych a elektronickych zatizeni
s prodejni plochou nejméné 400 metrQ
Ctverecnich a prodejci potravin s prodejni
plochou nejméné 800 metrd ctverecnich, ktef{
pravidelné prodavaji elektrickd a elektronicka
zafizeni, jsou povinni bezplatné odebrat staré
zafizenii bez nakupu nového spotfebice, pokud
stary spotfebic neni vétsi nez 25 cm v jakémkoli
rozméru. Dovozce nabizi moznost zpétného
odbéru pfimo v obchodech a velkoprodejnach.
Informace o mistnich moZnostech zpétného
odbéru ziskdte také u svého prodejce.
Pokud vase staré zafizeni obsahuje osobni
tdaje, jste zodpovédni za jejich vymazanf pred
vracenim.
Pokud je to mozné bez znicenf starého
spotiebice, vyjméte pred odevzdanim starého
spotfebice k likvidaci staré baterie nebo
akumulatory a zafivky a odevzdejte je do
tridéného shéru.

V pripadé trvale instalovanych dobfjecich
baterif uvedte pfi likvidaci pfistroje, Ze
obsahuje dobfjeci baterii.

Pokud hleddte jiné zpGsoby likvidace starych
spotfebicd, obratte se na mistni nebo méstsky
Grad.

Likvidace baterii / akumulatord

Baterie a akumulatory se nesm{

E likvidovat spolu s domovnim odpadem.
Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni
odevzddvat baterie a akumulatory do
tridéného shéru.

Baterie a akumuldtory mizZete bezplatné

odevzdat na shérném misté ve vasi obci/

okrese nebo v obchodech, aby je bylo mozno

ekologicky zlikvidovat a ziskat cenné suroviny.

V ptipadé nespravné likvidace se mohou toxické

slozky uvolnit do Zivotniho prosttedi a zplisobit

zdravotné nepfiznivé Gcinky na lidi, zvitata a

rostliny.

Baterie a dobijeci baterie obsazené v

elektrickych spotfebicich musi byt pokud mozno

likvidovdny oddélené od nich. Baterie a dobijeci
baterie odevzdejte pouze tehdy, kdyz jsou
vybité.

Pokud je to mozné, pouZivejte dobijeci baterie

misto jednorazovych.

U baterii obsahujicich lithium a dobijecich

baterif pfed likvidaci prelepte svorky, abyste

zabranili vnéjsimu zkratu. Zkrat mlze vést k

pozéru nebo vybuchu.
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Zaruka

Zaruka firmy Walter Werkzeuge Salzburg
GmbH

Véazend zakaznice, vazeny zakazniku,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od data
koupé. V piipadé vad tohoto vyrobku Vam
piislusi viici prodejci tohoto vyrobku zakonna
prava. Tato zakonnd prdva nejsou omezena nasi,
dale uvedenou zarukou.

Zarucni podminky

Zaruéni doba zacind plynout od data koupé.
Uschovejte prosim dobfe origindlni pokladni
doklad. Tento podklad je zapotrebijako doklad
o0 koupi. Pokud se béhem 3 let od data koupé
tohoto vyrobku vyskytne materidlovd nebo
vyrobnivada, bude Vam ndmi vyrobek - dle
nasivolby - bezplatné opraven nebo vyménén.
Toto plnéni ze zaruky predpoklddd, Ze je

béhem 3 lhity predlozen defektni pfistroj a
doklad o koupi (pokladni Gctenka) a pisemné
strucné popsano, v ¢em zdvada spocivd a kdy se
vyskytla.

Pokud je defekt nasi zarukou kryt, obdrzite zpét
opraveny nebo novy vyrobek. S opravou nebo
vyménou nezacina plynout nova zdruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se poskytnutim plnéni ze zaruky
neprodluzuje. To platii pro vyménéné nebo
opravené dily. Poskozenf a zavady, které
existovaly pfipadné jiz pfi koupi, se musf
nahldsitihned po vybaleni. Opravy provadéné
po zdrucni Lh(ité jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

PFistroj byl peclivé vyroben dle pfisnych
kvalitativnich smérnic a pred expedici
svédomité kontrolovan. Plnént ze zaruky plati
pro materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka

se ne nevztahuje na dily vyrobku, které jsou
vystaveny normdlnimu opottebent a lze je

tak povaZovat za opotfebitelné dily nebo na
poskozeni dild, které se mohou rozbit jako napf.
spinacli, akumuldtord nebo dildi, vyrobenych ze
skla.

Tato zdruka propada, pokud byl vyrobek
poskozen, nesprdvné pouzivan nebo pfi
nedostate¢ném provadéni Gdrzby. Pro spravné

pouziti vyrobku se musi dodrZet viechny
instrukce, uvedené v navodu k obsluze. Zplsoby
pouziti a jednani, kterych je dle ndvodu v
obsluze nutno se vyhnout nebo je pro né
uvedeno varovani, se musi bezpodminecné
vylouéit.

Vyrobek je vhodny pouze pro domdci kutily a
neni uréen pro komeréni pouziti. Zdruka zanika
pfi nedovoleném nebo nespravném pouziti,
pouziti ndsili nebo zasazich, neprovedenyich
nasi autorizovanou pobockou servisu.

Postup v pripadé uplatnéni zaruky

Pro zaruéeni rychlého zpracovdni Vasi

zélezitosti, postupujte prosim dle ndsledujicich

pokyn(i:

* Pro vSechny dotazy mé&jte prosim jako doklad
o koupi pripravenou pokladni Gcétenku a &slo
vyrobku.

» (islo vyrobku zjistite prosim na typovém
Stitku, gravirovani nebo na titulnim listu
Vaseho ndvodu k obsluze (dole vlevo) nebo na
nalepce na zadni nebo dolnf strané.

* Pokud se vyskytne porucha funkce nebo jina
zdvada, kontaktujte nejprve telefonicky nebo
e-mailem ndsledné uvedené servisni oddéleni.

* \lyrobek, evidovany jako defektni mizete
potom s pfilozenim dokladu o koupi (pokladni
Gctenka) a s udanim, v ¢em zavada spocivd
a kdy se vyskytla, zaslat nevyplacené na
sdélenou adresu servisu.

Na adrese www.walteronline.com/serice si

mizete stahnout tuto pfiruc¢ku a mnoho dalsich,

videa vyrobk( a software.

Prohlaseni o shodé

EU Prohlasent o shodé lze vyzadat u vyrobce.
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Obseg dobave / Oznake sestavni delov

Obseg dobave / Oznake

sestavni delov

Pokrov predala za baterije
Predal za baterije
Sprejem z navojem
Zaporna rocica
Vijak za nastavljanje C
Glava stativa
Rocaj
Vijak za nastavljanje A
Noge stativa

. Zaklepi

. Kavlji stativa

. Pritrdilni vijak

. Teleskopska roka

. Rocica

. Vijak za nastavljanje B

. Baterije tipa AA

. Vijacni rocaj

. Adapterska plosca

. Okno laserja

. Zapah

. Gumb LED

Preberite navodila za uporabo in
jih shranite

O 00 N O UT N W N -

[ T N T T N i G G G G S ey
m O OV O~NOUNWRN RO

Ta navodila sodijo k temu kriznemu linijskemu
laserju s stativom (v nadaljevanju le "linijski
laser" ali "izdelek"). Vsebujejo pomembne
informacije za varnost, uporabo in nego.
Preden za¢nete uporabljati linijski laser morate
natancno prebrati navodila za uporabo.

Se posebej pazite na varnostne napotke in
opozorila. Neupostevanje teh navodil za
uporabo lahko povzroci hude telesne poskodbe
ali poskoduje linijski laser. Ce boste linijski
laser izrocili tretjim, jim obvezno predajte

tudi ta navodila za uporabo. Ta navodila za
uporabo shranite na varnem mestu za poznejso
referenco.

Razlaga znakov

V teh navodilih za uporabo, naizdelku ali na
embalazi se uporabljajo naslednji simboliin
signalne besede.

Tl Oznacuje nevarno stanje, ki

lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, e ga ne preprecite.
0znacuje ogrozanje, ki lahko
povzro¢i manjse ali zmerne
poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

NAPOTEK! Svari pred morebitno gmotno

Skodo.

Ta simbol opozarja na koristne
dodatne informacije za
sestavljanje ali uporabo.

€ Izdelki, oznaceni s tem

jmie

simbolom, izpolnjujejo vse
predpise skupnosti Evropskega
gospodarskega prostora, ki jih
je treba uporabljati.

‘)

Preberite navodila za uporabo.

Uporaba le v notranjosti zgradb

Opozorilo proti laserskemu
sevanju

2l g

Ne glejte v laser

-
>

N O
m
P

Laser razreda 2

Enosmerni tok
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Varnost

0znaka modela je kombinacija ¢rk in Stevilk:
Wws - KLL - RO1
Dajalecv promet Izdelek (SLO) Razlicica

Dajalec v promet = WALTER Werkzeuge Salzburg
GmbH (WWS); Izdelek (SLO) = Krizni linijski laser
(Kreuzlinienlaser (KLL); Razli¢ica = serija 01 (R01),

wws -

Dajalec v promet

KLS -

Izdelek (SLO)

RO1

Razlicica

Dajalec v promet = WALTER Werkzeuge Salzburg
GmbH (WWS); Izdelek (SLO) = stativ za krizni linijski
laser (Stativ fiir Kreuzlinienlaser = KLL); Razlicica =
serija 01 (R01)

Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen izklju¢no zasebnim
uporabnikom za hobi in domaca opravila za
naslednje namene:

- za projekcijo vodoravne in navpicne laserske
linije;

- zaniveliranje na kratkih razdaljah;

vsaka drugaéna uporaba je izrecno prepovedana

in velja kot uporaba, ki ni predvidena.

Proizvajalec ali trgovec ne prevzemata nobenega

jamstva za poskodbe, izgube ali Skodo, ki je

nastala zaradi uporabe v nasprotju s predpisi, ali
napacne uporabe. Mozni primeri uporabe, ki ni
predvidena ali je napacna, so:

- uporabaizdelka v druge namene, kot je
predvidene;

- neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
ter navodil za montaZo, obratovanije,
vzdrzevanje in nego, ki so v teh navodilih za
uporabo;

- uporaba opreme in nadomestnih delov, ki niso
predvideni za ta izdelek;

- popravilaizdelka, kijihizvajajo tretji in ne
proizvajalec ali strokovnjak;

- obrtna, rokodelska ali industrijska uporaba
izdelka;

- Ceizdelek upravljajo ali vzdrzujejo osebe,
ki niso seznanjene z uporabo izdelka in/ali
nevarnostmi, ki so povezane s tem.

Opremo uporabljajte v skladu s temi navodili.
Napake zaradi neupostevanja napotkov v teh
navodilih imajo lahko za posledico hude telesne
poskodbe in izgubo garancije. Upostevajte
veljavne krajevne in nacionalne preadpise za
uporabo tega izdelka. Nikoli ne spreminjajte
izdelka. Vsako spreminjanje izdelka je lahko
nevarno in je prepovedano.

Splosna varnostna navodila

a) Pred vsako uporabo preverite, ali je
linijski laser v brezhibnem stanju.
Ce dvomite, poklicite strokovnjaka
ali najblizjo servisno delavnico, ki je
navedena na zadnji strani.

b) Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
linijskega laserja.

¢) Linijskega laserja ne uporabljajte v
okolju z eksplozivnimi ali vnetljivimi
plini.

d) Zlinijskim laserjem postopajte zelo
skrbno, preprecite mocne sunke ali udarce
in naprava ne sme pasti na tla.

e) Ne razatavljajte linijskega laserja,
saj boste tako preprecili poskodbe ali
napake.

f) Linijski laser shranite na ¢istem in
suhem kraju.

g) Linijski laser ne sme priti v stik z vodo,
umazanijo in prahom.

h) Preden izpostavite linijski laser
nihanjem sobne temperature naj
bo izkljucen, dokler se ne prilagodi
sobni temperaturi. Mogocje nastanek
kondenzacijske vode, ki lahko v neugodnih
razmerah poskoduje linijski laser.

Varnostna opozorila za laser

a) Laserskega zarka nikoli ne usmerjajte v
ljudi ali Zivali in nikoli sami ne glejte v
laserski zarek. 7a laser ustvarja laserske
Zarke laserskega razreda 2 v skladu z
EN 60825-1. Zaradi njega lahko [judje
oslepijo.
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Pred uporabo

Pri delu z laserjem razreda 2 upostevajte
nacionalno zakonodajo za uporabo
zascite za o€.

b) Laser ni otroska igraca in ne sodi v
otroske roke. Zloraba uporabe lahko
nepopravljivo poSkoduje oci.

c) Prepovedana je vsaka manipulacija,
ki ima za posledico povecanje moci
laserja. Zavrnjeno bo vsako jamstvo
za poskodbe, ki bodo posledica
neupostevanja teh varnostnih opozoril.

d) Linijski laser nima delov potrebnih
servisiranja. Zaradi tega prosimo, da ne
odpirate ohisja, ker v nasprotnem sledi
izguba garancijskih pravic.

Varnostna navodila za baterije

a) Odstranite baterije, ce linijskega
laserja ne boste uporabljali dalj casa.

b) Nikoli ne polnite baterij, ki jih
ni mogoce znova polniti. Obstaja
nevarnost eksplozije.

c) Privstavljanju bodite pozorni na
pravilno usmerjenost polov.

d) Pred vstavljanjem ocistite stike baterij
in naprave.

e) Izrabljene baterije odstranite
nemudoma iz naprave. Sicer obstaja
nevarnost, da iztecejo.

f) Baterij ni dovoljeno odvreci med
odpadke z gospodinjskimi smetmi.
Poglejte napotke v poglavju
»0dstranjevanje med odpadke«.

g) Baterije shranjujte izven dosega otrok.

h) Baterij ne mecite v ogenj. Obstaja
nevarnost eksplozije.

i) Baterij ne staknite na kratko in jih ne
razstavljajte.

j) Zaodstranjevanje izteklih baterij
nosite zascitne rokavice.

k) Preprecite stik s kozo, ocmi in sluznico.

0b stiku z baterijsko kislino splaknite
prizadeto mesto z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

Pred uporabo

/A OPOZORILO!

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnem
ozracju. Izdelek uporabljajte le pri
temperaturi okoljamed 5 °C - 40 °C.

Preverjanje linijskega laserja in
obsega dobave

vzemite linijski laser in opremo iz embalaze.
Preverite, ali je paket popoln (glejte
poglavje: »Obseg dobave / oznake delov«).
Preverite, ali linijski laser in posamezni deli
niso poskodovani.

Linijskega laserja ne uporabljajte, e je
poskodovana ali manjkajo sestavni deli. Prek
servisne delavnice, navedene na garancijski
kartici, se obrnite na proizvajalca.

Vstavljanje / zamenjava baterij
(sl. A)

* Dvignite jezicek pokrova predala za baterije
1

* Snemite pokrov predala za baterije.

» Qdstranite morebitni izrabljeni bateriji.

 Vstavite obe bateriji tipa AA 16 tako, kot je
oznacena usmeritev polaritete v predalu za
baterije '2 .

¢ Znova namestite pokrov predala za baterije.

- Jezicek pokrova predala za baterije se mora

slisno zaskoditi.
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Uporaba

Montaza / odstranitev adapterske
plosce (sl. B)

Linijski laser lahko uporabljate s stativom ali
brez njega. Z adaptersko plos¢o (18 lahko hitro
preklapljate med razli¢icami poravnave.

e Odvijte vijacni rocaj (17 na hrbtni strani
adapterske plosce.

Adaptersko plosco s polkrozno stranjo,
obrnjeno proti oknu laserja 19 , namestite
na sprejem z navoji - 3 .

Vijacni rocaj zategnite z roko v desno.
Ponovno vpnite vija¢ni rocaj.

Ce Zelite odstraniti adaptersko plosco,
ravnajte v enakem zaporedju in odvijajte
vijacni rocaj v levo.

Montaza / odstranitev na stativin
z njega (sl. C)

» Namestite adaptersko plosco (18 (glejte
poglavje "Namestitev / odstranitev
adapterske plosce").

e Qdvijte in zategnite roCico za zapahnitev | 4
na polozaju "FREE (PROSTO)".

e Linijski laser vstavite v sprejem na glavi
stativa | 6 .

- Pri poravnavi pazite, da laser gleda stran od
vrocice za zapahnitev.

* Potisnite roCico za zapahnitev proti glavi
stativa v polozaj "LOCK (ZAPAHNJENO)".

o (e Zelite odstraniti linijski laser, postopajte v
enakem zaporedju in odstranite linijski laser.

Postavitev / zlaganje stativa
(sl. DinE)

NAPOTEK!

Izravnalno ohisje laserja postavite ¢im bolj
ravno in vodoravno

pred vklopom linijskega laserja. Ce

je linijski laser prevec iz horizontale,
samodejna izravnava ni mogoca.

Stativ lahko obesite na kavelj stativa (11 ali ga
postavite na ravno povrsino.
* Razsirite nogi stativa ' 9 .
- Noge stativa Sirite narazen, dokler ne
zacutite omejila.
e Pritrdilni vijak 112 obracajte v desno.
 Odprite zapahe ustrezne noge stativa.
* Viino nog stativa prilagodite eno za drugo.
* Ponovno zaprite zapahe 10 .
» (e 7elite zlo7iti noge stativa, jih po enakem
postopku uvlecite in zavrtite pritrdilni vijak v
levo, da jih boste lahko zloZili.

Linijski laser zascitite proti vlagi in
neposrednim soncnim zarkom.
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Uporaba

Fina nastavitev stativa (sl. F-I)

Stativ lahko s 3 vijaki za nastavitev fino
nastavite navpicno in vodoravno:

(1a) Hitra nastavitev visine (sl. F):

 Qdvijte vijak za nastavljanje A ' 8 v levo.

* Iz ohigjaizvlecite teleskopsko roko 13 in jo
nastavite na Zeleno visino.

* Vfijak za nastavljanje A pritrdite z obracanjem
v desno.

(1b) Fina nastavitev visine (sL. F):
* Rocico (14 zavrtite v desno, da dvignete
teleskopsko roko, ali v levo, da jo spustite.

(2) Nagib gor/dol (sl. G). G):
e Zavrtiterocaj . 7 v levoin nagnite glavo
stativa ' 6 navzgor ali navzdol.

* Polozaj utrdite tako, da ponovno zavrtite
rocaj levo.

(3) Sukanje desno/levo (sl. H):
* QOdvijte vijak za nastavljanje B 115 v levo.
* Glavo stativa obrnite v desno ali levo.

* Vijak za nastavljanje B pritrdite z obra¢anjem
v desno.

(4) Vodoravno nagibanje (sl. I):

* QOdvijte vijak za nastavljanje C /5 v levo.

* Nagnite glavo stativa.

* Vijak za nastavljanje C pritrdite z obrac¢anjem
v desno.

Vklop / izklop (sl.J)

Nikoli ne glejte neposredno b
laserski zarek ali v okno laserja (3 .

Ko vklopite linijski laser usmerite laser
vstran od sebe.

Vklop - samodejna izravnava

®

* Potisnite zapah 20" na polozaj .
- Zacne se samodejna izravnava. LED gumb
21 zasveti rdecein linije laserja utripajo.

- Samodejna izravnava je koncana, ko linije
prenehajo utripatiin LED gumb zasveti
zeleno.

- Ce LED sveti rdece in linije laserja po
priblizno 10 sekundah $e vedno utripajo, je
samodejno izravnavanje neuspesno.

- Ponovno namestite linijski laser in ponovno
zazenite postopek.

Izklop - samodejna izravnava

* Potisnite zapah na poloZaj 0.

Vklop - rocno izravnava

* Potisnite zapah na polozaj 0.
e Pritisnite LED gumb.
- LED gumb sveti neprekinjeno rdece v
obratovanju roéne izravnave.

Izklop - rocno izravnava

e Pritisnite LED gumb.
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Vzdrzevanje, ¢isc¢enje, shranjevanje in transport

veovw °

Vzdrzevanje, ¢iScenje,

shranjevanje in transport

Vzdrzevanje

Linijskega laserja skoraj ni treba vzdrzevati.

Uporabljajte le proizvajalceve nadomestne dele
/ opremo oz. tisto pooblas¢enih specializiranih
proizvajalcev.

Popravila naj izvaja le strokovnjak ali
pooblasceni servis. Strokovnjaki so osebe z
ustrezno strokovno izobrazbo in izkusnjami, ki
poznajo zahteve glede sestave in oblike izdelka
in se spoznajo na varnostne predpise.

Kot vsako sredstvo za preizkusanje je treba
tudi linijski laser redno preverjati. Ob pogosti
uporabo priporo¢amo

kontrolo izravnave najmanj dvakrat na leto. Za
to uporabljajte izklju¢no umerjeno preizkusno
napravo in se morebiti posvetujte tudi s
strokovnjakom. Morebiti znova umerite linijski
laser na novo.

Ciscenje

Pazite, da nobena tekocina ne vdre v
notranjost izdelka.

* Izdelek ocistite z vlazno krpo. Nikakor ne
uporabljajte ostrih sredstevin/ali sredstev
za Ciscenje, ki praskajo, ali razredcil. Nato
pocakajte, da se vsi sestavni deli popolnoma
posusijo

e Ohisje redno cistite z mehko krpo.

Shranjevanje

e Pred vsakim shranjevanjem odstranite stativ
(glejte poglavje "Montaza / zamenjava
stativa")

- Stativin linijski laser shranite lo¢eno.

* Pred vsakim shranjevanjem odstranite

baterije (glejte poglavje "Vstavljanje /

menjava baterij")

Preden boste izdelek shranili, ga ocistite

(glejte poglavje "Ciscenje").

Ceizdelka ne uporabljate, ga shranite

navarnem, hladnem, suhem in dobro

prezracevanem mestu, v originalni embalaze
inizven dosega otrok.

Izdelka in baterij ne hranite pri temperaturi

okolja 0-40 C.

Transport

e Izdelek transportirajte tako, da bo zasciten
zoper sunke in tresljaje in v originalni
embalazi.
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Odpravljanje napak
Odpravljanje napak
Tezava Mozni vzroki Odpravljanje
Ni laserskega Zarka alije ~ Nizka napolnjenosti baterij ~ Zamenjajte baterije
slab
Obstaja napaka pri linijskem  Kontaktirajte s servisnim sredis¢em
laserju
Samoizravnava ni mogoca Izdelek nivklopljen Izdelek vklopite tako, kot je opisano v
poglavju ,Vklop/“;
Laserski linij nivodoravno Izdelek ni vklopljen Izdelek vklopite tako, kot je opisano v
0z. navpiéno poglavju ,Vklop/“;
Neovirano gibanje laserjav ~ Laser postavite tako, da ne bo
samoizravnavi je ovirano. prekoracen najvedji kot nagiba 3°. @

Vodoravna laserska linija  Stekleni pokrov je onesnazen. Ocistite stekleni pokrov kot je opisano v

je delno prekinjena. poglavju ,Ciscenje”.
Tehniéni podatki

Linijski laser

Model WWS-KLL-R01

Vhodna napetost 3V===(2x1,5V-LR6 (AA))
Barva laserja rdeca

Delovno obmodje (razdalja do stene) najv. 10 m

Natancnost laserske linije (+/-) 0,5 mm/m
Natanénostizravnave +/-3°

Izhodna mo¢ <1mW

Trajanje niveliranja <6 sek.

Laserski razred 1I

Valovna dolZina 635 nm

Obratovalna temperatura: 5°Cdo 40 °C

Zra¢na vlaga najv. 80 % do temperature 31 °C linearno upada od

50 % zracne vlage pri 40 °C

Stativ
Model WWS-KLS-RO1
Nastavitev visine 54-158 cm
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Reciklaza

Odstranjevanje embalaze, papirja
in tiskarskih izdelkov med odpadke

(&Y Embalazo, papirin tiskarske izdelke
% odvrzite med odpadke v skladu z vrsto
materiala in lokalnimi predpisi, ki
veljajo na vasem obmogju.

Odstranjevanje izdelka med
odpadke

na kolesih pomeni, da za to napravo
velja Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva
doloca, da tega aparata po koncu
zZivljenjske dobe ne smete odvreci med
obicajne gospodinjske odpadke, temvec ga
morate oddati na posebej za to dolocenih
zbirnih mestih, v centrih za recikliranje aliv
podjetjih za odstranjevanje odpadkov. Ta
odstranitev med odpadke je za vas brezplacna.
Varujte okolje in ga pravilno odstranite med
odpadke.
Za nemski trg velja naslednje:
Ob nakupu novega aparata imate pravico vrniti
prodajalcu ustrezni stari aparat. Trgovci z
elektri¢no in elektronsko opremo s prodajno
povrsino najmanj 400 kvadratnih metrovin
trgovci na drobno z Zivili s prodajno povrsino
najmanj 800 kvadratnih metrov, ki redno
prodajajo elektricno in elektronsko opremo,
morajo brezplacno prevzeti staro opremo tudi
brez nakupa nove naprave, Ce stara naprava ni
v kateri koli dimenziji ve¢ja od 25 cm. Uvoznik
vam ponuja moznost prevzema neposredno v
trgovinah in na blagovnicah. Za informacije o
moznostih krajevnega prevzema se obrnite tudi
na svojega prodajalca.
Ce vasa stara naprava vsebuje osebne podatke
ste jih sami dolzni izbrisati, preden vrnete
napravo.
Ce je to mogoce, ne da bi unicili staro napravo,
odstranite stare baterije in sijalke, preden
staro napravo oddate za odstranjevanje med
odpadke, in jih oddajte v loceno zbiranje.

Ef Sosednji simbol precrtanega smetnjaka

Pri trajno namescenih akumulatorskih baterijah
navedite pri odlaganju med odpadke, da
naprava vsebuje akumulatorsko baterijo.

Za druge nacine odlaganja starih aparatov

med odpadke se obrnite na krajevne ali mestne
oblasti

Odstranjevanje baterij /
akumulatorjev med odpadke

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno
ﬁ odvreci med odpadke skupaj z
gospodinjskimi smetmi Potrosniki so
zakonsko zavezani, da baterije in
akumulatorje oddajo locenemu zbiranju
odpadkov.
Baterije in akumulatorje lahko brezplaéno
oddate na zbirnem mestu v svoji ob¢&ini/mestni
Cetrti, ali v trgovini, da bi jih lahko odstranili
na okolju prijazen nacin ter zagotovii ponovno
preidobivanje surovin. Ob nepravilnem
odstranjevanju med odpadke lahko pridejo v
okolje strupene snovi, ki imajo zdravju Skodljive
ucinke na ljudi, zivali in rastline.
Baterije in akumulatorji, ki so v elektri¢nih
napravah je treba po moznosti odstraniti med
odpadke loceno. Baterije in akumulatorje
oddajte med odpadke le vizpraznjenem stanju.
Namesto baterij za enkratno uporabo
uporabljajte raje polnilne baterije.
Pri baterijah in akumulatorjih, ki vsebujejo
litij, zalepite stike, da bi se izognili zunanjemu
kratkemu stiku. Kratki stik lahko povzroéi pozar
ali eksplozijo.
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Garancija

Garancija podjetja Walter Werkzeuge Salzburg
GmbH

Spostovana uporabnica, spostovani uporabnik,
Za to napravo dajemo 3-letno garancijo od
dneva nakupa. Ob pomanjkljivostih pri tem
izdelku imate zakonske pravice do prodajalca
izdelka. Te zakonske pravice niso omejene v
garanciji, predstavljeni v nadaljevanju.

Garancijski list

1. Stem garancijskim listom jam¢imo Walter
Werkzeuge Salzburg GmbH, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalniin
pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oz. po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leti od
dneva izrocitve balga. Dan izrocitve blaga
je enak dnevom prodaje, ki je razviden iz
racuna.

4. Kupecje dolzan okvaro javiti
pooblascenemu servisu oz. se informirati
o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Kupecje dolzan pooblas¢enemu servisu
predloZiti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu.

6. Vprimeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same, in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
o0z. prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e
se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali, ce je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaje.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca neizkljucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Prodajalec:

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH,

Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Avstrija

Potek v primeru uveljavljanja garancije

Da bi zagotovilih hitro obdelavo vasega

primera, sledite naslednjim navodilom:

* za vse zahteve imejte pripravljen blagajniski
racun in Stevilko izdelka, kot dokazilo o
nakupu;

« Stevilka izdelka je zapisana na tipski ploscici,
gravuri, na naslovnici navodil za uporabo
(spodaj levo) ali kot nalepka na hrbtni ali
spodnji strani;

e ¢e pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, kontaktirajte po telefonu ali
po e-posti najprej s servisnim oddelkom, ki je
naveden v nadaljevanju;

¢ na naslov servisa lahko posljete brezplaéno le
izdelek, kije je oznacen kot pokvarjenin, ki
ste mu priloZili potrdilo o nakupu (blagajniski
racun) in opis pomanjkljivosti ter kdaj je

Izjava o skladnosti

Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate pri
proizvajalcu.

®
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Opseg isporuke / Nazivi dijelova

Opseg isporuke / Nazivi

dijelova

O 00 N O UT N WM -

[ T T o N i G G O G S
m O VW ONOUNWRN RO

Poklopac pretinca za baterije
Pretinac za baterije

Navojni spoj

Rucica za zakljucavanje

Vijak za ugadanje C

Glava stativa

Rucka

Vijak za ugadanje A

Nozica stativa

. Zatvaradi

. Kukice za stativ

. Pri¢vrsni vijak

. Teleskopska rucica
. Ru¢na poluga

. Vijak za ugadanje B
. Baterije tipa AA

. Vij¢ana rucka

. Plocica adaptera

. Laserski prozor

. Zasun

. LED gumb

Procitajte i sacuvajte upute za

uporabu

Ove upute za uporabu pripadaju ovom kriznom
laseru sa stativom (u daljnjem tekstu samo
Llinijski laser”ili ,proizvod”). Sadrzavaju

bitne informacije o sigurnosti, uporabi i
odrzavanju. Pazljivo procitajte upute za
uporabu prije uporabe linijskog lasera. Posebno
obratite pozornost na sigurnosne napomene i
upozorenja. Nepridrzavanje napomena u ovim
uputama za uporabu moze uzrokovati teske
ozljede ili oStecenja linijskog lassera. Ako
linijski laser prosljedujete tre¢im osobama,
obvezno im urucite i ove upute za uporabu. Ove
upute za uporabu Cuvajte na sigurnom mjestu za

kasniju primjenu.

Znacenje oznaka

Sljedeci simboli i oznake opasnosti upotrebljavaju
se u ovim uputama za uporabu, na proizvodu ili na

pakiranju.

A\ UPOZORENJE!

Oznacava opasnu situaciju koja,
ako se ne izbjegne, moze dovesti
do smrtiili ozbiljne ozljede.

Oznacava opasnu situaciju
koja, ako se ne izbjegne,
moze uzrokovati neznatnu ili
umjereno tesku ozljedu.

NAPOMENA!

Upozorava na mogucu
materijalnu Stetu.

°
1

Ovaj simbol oznacava korisne
dodatne informacije o
sastavljanju ili uporabi.

Ce

Proizvodi oznaceni ovim
simbolom ispunjavaju sve
primjenjive propise zajednice
Europskog gospodarskog
prostora.
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Sigurnost

Procitajte upute za uporabu.

Uporaba unutar zgrada

Upozorenje od laserskog snopa

Ne gledati u laser

QPO

-
>

N O
m
A

Laser klase 2

Istosmjerna struja

0znaka modela kombinacija je slova i brojki:

WWS-M-M

Distributer Proizvod (HR) Verzija

Distributer = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Proizvod (HR) = Krizni laser (KLL); Verzija =
Serija 01 (R01)

WwS - KLS - ROl

Distributer Proizvod (HR) Verzija

Distributer = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Proizvod (HR) = Stativ za krizni laser (KLL);
Verzija = Serija 01 (R01)

Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatne

korisnike za potrebe hobija i projekata ,uradi

sam”, za sljedece svrhe:

- Zaprojiciranje vodoravne i okomite laserske
linije;

- Zaradoveizravnavanja na kratkim
udaljenostima.

Sve druge uporabe izricito su iskljucene i

smatraju se neprikladnom uporabom. Proizvodac

ili prodavac ne snosi odgovornost za ozljede,

gubitke ili Stetu uzrokovanu nenamjenskom

ili pogresnom uporabom. Moguéi primjeri

nenamjenske ili pogreSne uporabe:

- uporaba proizvoda u druge svrhe osim onih za
koje je predviden

- nepostovanje sigurnosnih napomena i
upozorenja kao i uputa za montazu, uporabu,
odrZavanje i njegovanje koje su sadrzane u
ovim uputama za uporabu

- uporaba pribora i zamjenskih dijelova koji
nisu prikladni za ovaj proizvod

- popravak proizvoda putem osoba koje nisu
proizvodac ili putem strucnjaka

- komercijalna, obrtnicka ili industrijska
uporaba proizvoda

- uporabaili odrzavanje putem osoba koje
nisu upoznate s uporabom proizvodai/ili ne
razumiju opasnosti povezane s istim

Upotrebljavajte pribor sukladno ovim uputama.

Nepridrzavanje uputa sadrzanih u ovom

priru¢niku moze dovesti do teskih ozljeda ili

gubitka jamstva. Pridrzavajte se vaZecih lokalnih

ili nacionalnih odredbi o uporabi ovog proizvoda.

Nikad ne provodite promjene na proizvodu.

Svaka promjena na proizvodu moZe biti opasna i

zabranjena je.
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Sigurnost

Opce sigurnosne napomene

a) Prije svake uporabe provjerite je li
linijski laser u ispravnom stanju.
Ako imate bilo kakvih dvojbi, obratite
se strucnjaku ili podruznici servisa
navedenoj na poledini.

b) Nikada ne koristite neispravan
linijski laser.

c) Ne koristite linijski laser u
okruzenjima rostiljem s eksplozivnim
ili zapaljivim plinovima.

d) Postupajte pazljivo s linijskim
laserom, izbjegavajte jake udarce, ne
pustajte uredaj da padne.

e) Ne rastavljajte linijski laser kako
biste izbjegli oStecenja i kvarove.

f) Cuvajte linijski laser na sigurnom i
suhom mjestu.

g) Linijski laser ne smije doci u dodir s
vodom, prasinom ili prljavstinom.

h) Prije izlaganja linijskog lasera
prostornim oscilacijama temperature,
ostavite da se iskljucena prilagodi
sobnoj temperaturi. Moguce
pojavljivanje kondenzirane vode u
nepovoljnim uvjetima moZe ostetiti
linijski laser.

Sigurnosne upute za laser

a)

b)

d)

Ne usmjeravajte laserski snop u ljude
ili zivotinje i nemojte ni sami gledati
u njega. Ovaj laser proizvodi laserski
snop klase 2 u skladu s EN 60825-1.
Njime moZete zaslijepiti osobe.

Kada radite s laserom klase 2,
pridrZavajte se nacionalnog
zakonodavstva u vezi s koristenjem
zastite za ocl.

Laser nije igracka i ne treba dospjeti
djeci u ruke. Kod neoprezne uporabe
mogu nastati nepopravljiva ostecenja
ociju.

Zabranjena je svaka manipulacija koja
bi dovela do poveéanja snage lasera.
Ne snosimo nikakvu odgovornost za
Stete koje bi nastale kao posljedica
nepridrzavanja ovih sigurnosnih
napomena.

Linijski laser ne sadrzi nikakve
dijelove podlozne servisiranju. Zato
molimo nemojte otvarati kuciste, jer u
protivnom gubite jamstvena prava.
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Prije uporabe

Sigurnosne napomene za baterije

a)
b)

0
d)

e)

f)

Izvadite baterije ako se krizni laser
nece koristiti dulje vrijeme.

Nikada ponovno ne punite nepunjive
baterije. Postoji opasnost od
eksplozije

Prilikom umetanja pazite na ispravni
polaritet.

Prije umetanja ocistite kontakt
baterije i uredaja.

IstroSene baterije odmah uklonite iz
uredaja. U suprotnom nastaje velika
opasnost od curenja.

Baterije se ne smiju zbrinjavati preko
kucnog otpada. Pogledajte upute u
poglavlju "Odlaganje".

Drzite baterije podalje od djece.
Baterije ne bacajte u vatru. Postoji
opasnost od eksplozije

Ne prouzrokujte kratki spoj baterije i
nemojte ih rastavljati.

Upotrijebite zastitne rukavice za
uklanjanje baterije ako ista curi.
Izbjegavajte kontakt s kozom, ocima
i sluznicom. Ako dode do kontakta s
kiselinom baterije, isperite tretirano
mjesto s puno vode i potrazite
medicinsku pomoc.

Prije uporabe

M\ UPOZORENJE!

Ne koristite proizvod u eksplozivnoj
atmosferi. Koristite se proizvodom
samo pri temperaturama okoline
izmedu 5i 40 °C.

Provjera linijskog lasera i opsega
isporuke

e Izvadite linijski laseri priboriz ambalaze.

* Provjerite je li opseg isporuke potpun (vidi
poglavlje ,Opseg isporuke / Nazivi dijelova”).

* Provjerite jesu li linijski laserili pribor
osteceni.

* U slucaju ostecenja ili ako nedostaju dijelovi,
ne koristite se linijskim laserom. Obratite
se proizvodacu putem adrese servisa koja je
navedena na jamstvenoj kartici.

Umetanje/zamjena baterija
(sl. A)

 Podignite jezi¢ak poklopca odjeljka za
baterije '1 .

 Uklonite poklopac odjeljka za baterije.

¢ Ako je potrebno, izvadite istroSene baterije.

¢ Umetnite dvije AA baterije 16 prema
orijentaciji polariteta naznacenoj u odjeljku
za baterije 2 .

 Vratite poklopac odjeljka za baterije.

- Jezicak na poklopcu odjeljka za baterije
mora zvuéno kliknuti na svoje mjesto.
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Uporaba

Montaza/uklanjanje plocice
adaptera (sl. B)

Linijski laser moZete koristiti sa i bez stativa.
Plocica adaptera 18 omogucuje brzo
prebacivanje izmedu varijanti poravnanja.

Rasklopite ru¢ku vijka (17 na straznjoj strani
adapterske plocice.

Postavite adaptersku plocicu s polukruznom
stranom u smjeru laserskog prozora 19 na
navojninosac ' 3 .

Zavrnite rucku vijka u smjeru kazaljke na satu.

Ponovno pricvrstite rucku vijka.

Za uklanjanje adapterske plocice postupite
istim redoslijedom i odvrnite rucku vijka u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Montaza/uklanjanje linijskog
lasera na stativ (sl. C)

Montirajte plocicu adaptera 18 (pogledajte

poglavlje "Montaza/uklanjanje plocice

adaptera").

Otpustite i zategnite rucicu za zakljucavanje
4 upolozaj "FREE".

Umetnite linijski laser u prihvat na glavi

stativa [ 6 .

- Prilikom poravnavanja, imajte na umu da je

laser okrenut od rucice za zakljucavanje.
Pritisnite rucicu za zaklju¢avanje prema glavi
stativa u polozaj "LOCK".
Za uklanjanje linijskog lasera nastavite istim
redoslijedom i uklonite linijski laser.

Postavljanje/sklapanje stativa
(sl. D &E)

NAPOMENA!

Postavite kuciste laserskog nivelira tako da
bude ravno i vodoravno

prije nego Sto ukljucite linijski laser. Ako je
linijski laser predaleko od lota, automatsko
niveliranje se ne moZe dogoditi.

Stativ se moZe objesiti na kuku za stativ [11 ili
postaviti na ravnu povrsinu.

Razdvojite 19 | noge stativa.
- Pazite da razdvojite noge stativa dok ne
osjetite da se zaustavljaju.
Zategnite vijak za pri¢vrsé¢ivanje 12 u smjeru
kazaljke na satu.
Otvorite brave na odgovarajucoj nozi stativa.
Namjestite visinu nogu stativa jednu po
jednu.
Ponovo namjestite brave (10 .
Za preklapanje, uvucite noge stativa istim
postupkom i okrenite vijak za pricvrséivanje u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu tako da
se noge stativa mogu sklopiti.

Zastitite linijski laser od vlage i izravnog
suncevog zracenja.

612691_Anleitung_Kern.indb 67

67

15.10.2024 09:37:28



Uporaba

Fino ugadanje lasera (sl. F-I)

Stativ mozete precizno namjestiti okomito i
vodoravno pomocu 3 vijka za postavljanje:

(1a) Postavljanje visine - brzo (sL. F):

 Otpustite vijak za ugadanje A '8  u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

* Povucite teleskopsku rucicu 113 iz kucista na
Zeljenu visinu.

e Pricvrstite vijak za ugadanje A u smjeru
kazaljke na satu.

(1b) Postavljanje visine - precizno (sL. F):

e Zakrenite ru¢nu polugu 14 u smjeru kazaljke
na satu kako biste podigli teleskopsku rucicu
ili suprotno od kazaljke na satu kako biste je
spustili.

(2) Naginjanje gore/dolje (sl. G):

e Rucicu | 7 okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i nagnite glavu stativa ' 6
goreili dolje.

¢ Ugvrstite poloZaj ponovnim okretanjem rucke
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

(3) Rotacija desno/lijevo (sl. H):

* Otpustite vijak za ugadanje B (15 u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

 Okrenite glavu stativa desno ili lijevo.

e Pricvrstite vijak za ugadanje B u smjeru
kazaljke na satu.

(4) Vodoravno naginjanje (sL. I):

* Otpustite vijak za ugadanje C /5 u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

¢ Nagnite glavu stativa.

* Pri¢vrstite vijak za ugadanje C u smjeru
kazaljke na satu.

Ukljucivanje/iskljucivanje (sl.J)

/A UPOZORENJE!

Nikada ne gledajte izravno u lasersku
zraku ili laserski prozor (3 .

Kada ukljucujete linijski laser, usmjerite
laser od sebe.

Ukljucivanje - automatsko
niveliranje

* Pogurajte zasun [20' u polozaj .
- Zapocinje automatsko niveliranje. Tipka LED
21 svijetli crveno, a laserske linije trepere.
- Automatsko niveliranje je zavrSeno kada
linije prestanu treperiti i tipka LED postane
zelena.

- Ako LED svijetli crveno, a linijski laserii
dalje trepere nakon otprilike 10 sekundi,
automatsko niveliranje nije uspjelo.

- Ponovno namjestite linijski laser i ponovno
pokrenite postupak.

Iskljucivanje - automatsko
niveliranje

* Pogurajte zasun u poloZaj 0.
Ukljucivanje - rucno niveliranje
 Pogurajte zasun u poloZaj ﬂ
* Pritisnite gumb LED.
- Gumb LED svijetli crveno tijekom rada
ruénog niveliranja.
Iskljucivanje - rucno niveliranje

* Pritisnite gumb LED.
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Odrzavanje, ¢iscenje, skladistenje i transport

Odrzavanje, ¢iséenje, Skladistenje

skladiétenje i transport « Uklonite stativ prije svakog skladistenja (vidi
poglavlje ,Montaza/uklanjanje stativa”)

- 0dvojeno ¢uvajte stativ i linijski laser

Odriavanje ¢ Uklonite baterije prije svakog skladistenja
(pogledajte poglavlje ,Umetanje/zamjena

Linijski laser gotovo ne zahtjeva odrzavanje. baterija”).

Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove/pribor ¢ OCistite proizvod prije skladistenja (vidi

proizvodaca ili ovlastenih stru¢nih radionica. poglavlje ,Ciscenje”).

Popravke smiju provoditi samo strucnjaci e U slgéaju nekoristenja proizvod'skladi§tite

ili ovlasteni servisi. Stru¢njaci su osobe nasigurnom, hladnom, suhomidobro

s odgovarajuc¢om struénom izobrazbom i prozracenom mjestu u originalnom pakiranju

iskustvom koje poznaju konstrukcijske zahtjeve izvan dosega djece.

i dizajn artikla te razumiju sigurnosne odredbe. * Proizvod i baterije skladistite pri temperaturi

Kao svako sredstvo za ispitivanje, linijski laser okoline 0 - 40 °C.

potrebno je redovito kontrolirati. Ako ga cesto
koristite, preporucujemo

provjeru razine najmanje dva puta godisnje.
Za to koristite iskljucivo kalibriran uredaj za Transport

ispitivanje i prema potrebi zatrazite savjet

stru¢njaka. Prema potrebi zatrazite ponovno e Transportirajte proizvod tako da bude

kalibriranje linijskog lasera. zasticen od udaraca i vibracija te u

originalnom pakiranju.

Ciscenje

Pazite da u unutrasnjost proizvoda ne
ude tekucina.

(istite proizvod vlaznom krpom. Ni u kojem
slu¢aju nemojte upotrebljavati agresivna i/
ili abrazivna sredstva za ¢icenje ili otapala.
Nakon toga u potpunosti osusite sve dijelove.
* Redovito ¢istite kuéiste mekom krpom.
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Otklanjanje gresaka

Otklanjanje gresaka

Problem Moguéi uzroci

Otklanjanje

Nema laserske zrakeili ~ Slaba baterija

Zamijenite bateriju

jeslaba

Linijski laser neispravan

Obratite se servisnom centru

Samoniveliranje nije Proizvod nije ukljucen

moguce

Ukljucite proizvod kako je opisano u
poglavlju ,Uklju¢ivanje / isklju¢ivanje”.

Laserske linije nisu
ravneili uspravne

Proizvod nije ukljucen

Ukljucite proizvod kako je opisano u
poglavlju ,Ukljucivanje / iskjucivanje”.

Prohodnost lasera u na¢inu  Postavite laser tako da maksimalni kut
samoniveliranja je ometena. nagiba od 3° nije prekoracen.

Okomita laserska linija ~ Stakleni poklopac
djelomi¢no prekinuta  kontaminiran

Ocistite stakleni poklopac kako je opisano
u poglavlju ,Ciséenje”.

Tehnicki podaci

Linijski laser

Model WWS-KLL-RO1
Ulazni napon 3V===(2x 1,5V-LR6 (AA))
Boja lasera crvena

Radno podrucje (udaljenost od zida) maks. 10 m
Preciznost laserske linije (+/-) 0,5 mm/m
Preciznost niveliranja +/-3°

Izlazna snaga <1mW

Trajanje niveliranja <6 Sek.

Klasa lasera I

Duljina vala 635 nm

Radna temperatura 5°Cdo 40 °C

Vlaznost zraka maks. 80 % do temperature od 31 °C, linearno
opadajuéi do 50 % vlaznosti pri 40 °C

Stativ

Model WWS-KLS-RO1

Postavljanje visine 54-158 cm
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Recikliranje

Recikliranje

Zbrinjavanje ambalaze, papira i
tiskanih proizvoda

{KY Ambalazu, papiri tiskane proizvode
% zbrinite prema vrsti materijala u skladu
s vaze¢im lokalnim propisima.

Zbrinjavanje proizvoda

hi4

Susjedni simbol precrtane kante za
smece na kota¢ima oznacava da ovaj
uredaj podlijeze Direktivi 2012/19/EU.
Ova Direktiva navodi da ovaj uredaj ne
smijete odlagati s opéim kuénim
otpadom na kraju njegovog radnog
vijeka, ve¢ ga odnesite na posebno
uspostavljeno sabirno mjesto, centar za
reciklazu ili u tvrtku za zbrinjavanje
otpada. Ovo zbrinjavanje je besplatno
za vas. Zastitite okoli$ i pravilno ga
zbrinite.

Za njemacko trziste vrijedi sljedece:

Kada kupite novi uredaj, imate pravo vratiti
stari uredaj svom prodavacu. Trgovci na

malo elektricnim i elektronickim uredajima

s prodajnom povrsinom od najmanje 400
Cetvornih metara i trgovci hranom s prodajnom
povrsinom od najmanje 800 ¢etvornih metara
koji redovito prodaju elektri¢ne i elektronicke
uredaje duzni su besplatno preuzeti stare
uredaje, caki ako nisu kupili novi uredaj,

ako stari uredaj nije dimenzija vecih od

25 cm. Uvoznik nudi moguénosti povrata
izravno u trgovinama i na trznicama. Takoder
kontaktirajte svog prodavaca za informacije o
lokalnim moguénostima povrata.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
odgovorni ste za njihovo brisanje prije vracanja.
Ako je to moguce bez unistavanja starog
uredaja, izvadite stare baterije ili akumulatore
i svjetiljke prije nego Sto stari uredaj vratite
na odlaganje i odnesite na odvojeno sabirno
mjesto.

U slucaju fiksno ugradenih akumulatora,
prilikom odlaganja navedite da uredaj sadrzi
akumulator.

Obratite se lokalnoj upraviili gradskom uredu
ako trazite druge nacine zbrinjavanja stare
opreme.

Zbrinjavanje baterija/
akumulatora
akumulatore odvojeno.

Baterije i akumulatore mozete

besplatno predati na sabirnom mjestu u vasoj
opcCini/okruguili u trgovinama kako bi se
zbrinule na ekoloski prihvatljiv nacin i povratile
vrijedne sirovine. Nepravilno zbrinjavanje
moZe rezultirati ispustanjem otrovnih tvari u
okolis, koje mogu imati Stetne ucinke na ljude,
Zivotinje i biljke.

Baterije i akumulatori sadrzani u elektri¢nim
uredajima moraju se po moguénosti zbrinjavati
odvojeno od njih. Baterije i akumulatore
odlazite tek kada su ispraznjeni.

Kad god je moguce, umjesto jednokratnih
baterija koristite punjive baterije.

Prije zbrinjavanja baterija i akumulatora koji
sadrze litij, zalijepite polove kako biste sprijecili
vanjski kratki spoj. Kratki spoj moze rezultirati
pozarom ili eksplozijom.

Baterije i akumulatori se ne smiju
zbrinjavati u kuéni otpad. Potrosaci su
po zakonu obvezni skupljati baterije i
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Jamstvo

Jamstvo tvrtke Walter Werkzeuge Salzburg
GmbH

Postovani kupci,

ovaj uredaj ima jamstvo na 3 godine od datuma
kupnje. U slu¢aju nedostatka proizvoda, imate
pravo na zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Zakonska prava nisu ogranicena
nasim jamstvom predstavljenim u sljedecem
tekstu.

Uvjeti za jamstvo

Jamstvo zapocinje od dana kupnje. Dobro
sacuvajte originalni racun. On je potreban
kao dokaz o kupnji. Ako se unutar 3 godine od
datuma kupnje ovog proizvoda pojavi greska
u materijalu ili proizvodnji, proizvod éemo
Vam, sukladno odabiru, besplatno popraviti
ili zamijeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja da su
unutar 3 godine jamstva priloZeni neispravni
uredaj i potvrda o kupnji (racun) te daje
ukratko opisano gdje je nedostatak i kada je
nastupio.

Ako nase jamstvo pokriva nedostatak, primit
cete popravljen ili nov proizvod. Popravkom ili
zamjenom proizvoda ne obnavlja se jamstvo.

Vrijeme jamstva i zakonski zahtjevi zbog
nedostataka

Jamstveni rok se nece produzavati ispunjenjem
jamstva. To vrijedi takoder za zamijenjene

i popravljene dijelove. Moguca ostecenja i
nedostaci uoceni pri kupnji moraju se prijaviti
odmah nakon otvaranja paketa. Popravci koji
se dogode nakon Sto istekne jamstveni rok se
naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je proizveden prema strogim
smjernicama za kvalitetu te je ispitan prije
isporuke. Jamstvo pokriva greske u materijalu
ili izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su predmet normalnom trosenju

i stoga se mogu smatrati istrosenim dijelovima
ili ostecenjima lomljivih dijelova, npr. prekidadi,
baterije, ili dijelova koji su izradeni od stakla.
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ostecen,

ne koristi seispravno ili ne odrzava. Za ispravno
koristenje proizvoda morate se pridrzavati
svih navedenih uputa u uputama za rad. Svrhe
uporabe i radnje koje se ne preporucuju u
uputama za uporabu ili na koje se upozorava
treba izbjegavati.

Proizvod je odreden za privatnuine za
koercijalnu uporabu. Prilikom nasilnog
inestru¢nog rukovanja, primjene silei
intervencija koje nisu u izvedbi naseg
ovlastenog servisnog predstavnistva, ponistava
se jamstvo.

Proces u slucaju jamstva

Kako bismo osigurali brzu obradu Vaseg

zahtjeva, slijedite sljedece napomene:

* Za sve zahtjeve pripremite racun i br. artikla
kao dokaz o kupnji.

* Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plocici,
gravuri, na naslovnom listu uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili kao naljepnica na straznjoj ili
donjoj strani.

* Nastanu Li funkcijske greske i sl. nedostaci,
najprije telefonski ili e-mailom kontaktirajte
servisni odjel.

* Neispravan proizvod mozete poslati bez
postarine na servisnu adresu ako ste prilozili
potvrdu o kupnji (racun) i naveli u ¢emu je
nedostatak i kada je nastao.

Na www.walteronline.com/serice moZete

preuzeti ove i ostale prirucnike, video zapise o

proizvodima i softver.

Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti EU-a moze se zatraziti od
proizvodaca.
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